
  BG Ръководство за употреба 
  HR Upute za uporabu 
  CS Návod k použití 
  HU Használati útmutató 
  PL Instrukcja obsługi 
  RO Informaţii pentru utilizator 
  RU Инструкция по зксплуатации 
  SR Uputstva za upotrebu 
  SK Návod na používanie 
  SL Navodila za uporabo 
  UK Інструкції з використання 

 



2x

1x

4x Ø 4,2x35

Ø 120 mm

1x

1x

1x
2x

2x 3x Ø 3,5x9,5

1x



4 x Ø 5mm
2

3

14 cm

1



4

6

5

1 x 
Ø 3,5x9,5



7

8

Ø 130mm

Ø 130mm

Ø 113,5mm



9

4x Ø 4,2x35

10



11

2 x 
Ø 3,5x9,5

12 13

OK!!



15

CLACK! CLACK!14



9 

 

BG 
 

ОБЩА БЕЗОПАСНОСТ 
• Преди каквато и да било операция, свързана с почистването или поддръжката, 
изключете аспиратора от ел. мрежата, като извадите щепсела от контакта или 
изключите главния прекъсвач в жилището. 
• При извършване на всички операции свързани с инсталирането и поддръжката, 
използвайте работни ръкавици. 
• Уредът може да бъде използван от деца на възраст не по-ниска от 8 години и от 
лица с ограничени физически, сетивни или умствени възможности или хора без опит 
или необходимите познания, но при условие че са под наблюдение или след като са 
получили необходимите инструкции за безопасно използване на уреда и свързаните 
с него опасности.  
• Не позволявайте на децата да си играят с уреда!  
• Почистването и поддръжката не трябва да се извършва от деца без набюдението 
на възрастен.  
• Помещението трябва да разполага с достатъчна вентилация когато аспираторът 
се изпозва едновременно с други уреди на газ или друг вид гориво.  
• Аспираторът трябва да се почиства често както отвътре така и отвън (ПОНЕ 
ВЕДНЪЖ В МЕСЕЦА). 
• Придържайте се към инструкциите посочени в наръчника за поддръжка! 
• Неспазването на инструкциите за почистване на аспиратора и за подмяна и 
почистване на филтрите води до риск от пожар. 
• Строго забранено е приготвянето на ястия фламбе под аспиратора. 
• За да подмените лампите, използвайте само тези, които са посочени в раздел 
„Поддръжка/подмяна на лампите“, както е посочено в настоящия наръчник за 
експлоатация.   
Използването на открит пламък е вредно за филтрите и може да предизвика пожар, 
затова трябва на всяка цена да се избягва.  
Приготвянето на пържени храни трябва да се извършва под наблюдение, тъй като 
сгорещеното олио може да се възпламени.  
ВНИМАНИЕ: Когато готварският плот работи, достъпните части на аспиратора могат 
да се нагорещят. 
• Не свързвайте уреда към ел. мрежата докато не сте приключили окончателно с 
монтажа.  
• Що се отнася до техническите размери и мерките за безопасност, които трябва да предприемете за отвеждането на димните 
газове навън, Ви препоръчваме да се придържате стриктно към правилата, предвидени в регламентите на компетентните местни 
власти. 
• Аспирираният въздух не трябва да се насочва към тръбопроводите, които се използват за отвеждане на димните газове, отделящи 
се при използването на уреди работещи с газ или друг вид гориво. 
• Не използвайте и не оставяйте аспиратора без правилно монтирани лампички поради евентуален риск от токов удар. 
• Никога не използвайте аспиратора без правилно монтирана решетка! 
• Аспираторът не трябва НИКОГА да се използва като опорен плот освен ако това не е специално указано. 
• При монтажа изполвайте само фиксиращите болтове, които са доставени заедно с уреда или ако няма такива, закупете 
подходящи болтове. 
• Използвайте болтове с подходяща дължина, както е посочено в наръчника за инсталиране. 
• При наличие на съмнения, моля свържете се с оторизирания сервиз за техническо обслужване или квалифициран персонал. 
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 ВНИМАНИЕ!  

 • Неисталирането на болтовете и механизмите за фиксиране в съотвествие с настоящите инструкции може да доведе 
до рискове от електрическо естество. 

 • Не използвайте с програматор, таймер, отделно дистанционно управление или каквото и да е друго устройство, 
което се активира автоматично. 

  
Дръжте децата под 3 годишна възраст далеч от уреда. Без непрекъснато наблюдение на възрастен, съхранявайте уреда 
далеч от деца на възраст под 8 години.  

 ВНИМАНИЕ: уредът не е предназначен да функционира чрез външно устройство или отделна система за дистанционно 
управление. 

 Този уред не е предназначен за професионална употреба. Не използвайте уреда на открито.  
 За да избегнете риск от нараняване на хора, този уред трябва да бъде преместван и инсталиран от двама или повече 
човека. 

 Инсталирането, включващо евентуални съединения за водно захранване (ако е предвидено), електрически свързвания, 
и операциите, свързани с ремонт трябва да се извършват от квалифициран персонал.  
Като приключи инсталирането, съхранявайте опаковъчния материал (пластмасови части, полистирол и т.н.) далеч от деца, 
за да се избегне риск от задушаване. . 
 
Не използвайте уреда, когато сте мокри или с боси крака. 
Никога не използвайте парочистачки за почистване – риск от токов удар. 
 

Опаковъчният материал се рециклира на 100% и е маркиран със символа за рециклиране  
  
Аспираторът може да се различава външно от чертежите поместени в настоящото упътване, но независимо от това 
инструкциите за употреба, поддръжката и инсталирането са абсолютно същите.  
Придържайте се стриктно към тук посочените инструкции. Фирмата не носи отговорност за евентуални неизправности, 
повреди или възпламеняване на уреда, възникнали в резултат на неспазване на инструкциите в настоящото упътване. 
Аспираторът е проектиран за аспириране на дима и парата, които се отделят при готвене, и е предназначен само за битова 
употреба.  
• Съветваме Ви да съхранявате настоящото упътване за да може да го използвате във всеки един момент. При 

продажба, отдаване под наем или преместване, упътването за употреба трябва да остане заедно с продукта.  
• Прочетете внимателно инструкциите! Те съдържат важна информация относно инсталирането, употребата и мерките 

за безопасност. 
• Забранено е нанасянето на електрически или механически изменения върху продукта и върху въздуховодните тръби! 
• Преди да пристъпите към инсталирането на уреда, уверете се, че няма увредени части. Ако има такива, свържете се с 

търговския представител и не пристъпвайте към инсталиране. 
  
Минималното разстояние между повърхността, на която се поставят съдовете за готвене и най-ниската част на кухненския 
аспиратор, трябва да бъде не по-малко от 50cm в случай на електрически печки и не по-малко от 65cm, в случай на газови 
или комбинирани печки. 
Ако в инструкциите на газовия уред за готвене е посочено по-голямо разстояние, то трябва да се има предвид. 
 

ЕЛ. СВЪРЗВАНЕ  
Напрежението в ел.мрежата трябва да отговаря на напрежението, което е посочено върху етикета с данните за аспиратора, 
поставен от вътрешната му страна. Ако е снабден с щепсел свържете аспиратора към контакт, съответстващ на 
действащите норми и намиращ се на лесно достъпно място дори и след приключване на монтажа. Ако не е снабден с 
щепсел (директно свързване към мрежата), или щепселът не е на достъпно място след приключване на монтажа,  
използвайте двуполюсен прекъсвач според нормите, така че да се осигури пълно изключване на мрежата при 
свръхнапрежение ІІІ, в съответствие с правилата за монтиране. 
 



11 

 ВНИМАНИЕ! 
Преди да свържете отново аспиратора към мрежата и да проверите дали функционира правилно, проверете дали кабелът е 
монтиран както трябва. 
Ако кабелът не е оборудван с щепсел,свържете проводниците съгласно следната таблица: 
 
Напрежение и честота на мрежата Свързване на кабелите 
Направете справка със стойността, посочена на етикета с 
характеристики вътре в аспиратора. 

 : жълт/зелен 
N : син 
L : кафяв 

 

Подмяна на захранващия кабел  
Аспираторът е снабден със специален кабел за захранване; в случай, че кабелът бъде увреден обърнете се към 
гаранционния сервиз за да получите нов.  
 

ОТВЕЖДАНЕ НА ВЪЗДУХА 
(за аспирираща версия) 
Свържете аспиратора към въздуховодни тръби и отвори в стената. Диаметърът на тръбите трябва да съответства на 
диаметъра на съединителния фланец за отвеждане на въздуха.  
Свързването към въздуховодни тръби и отвори с по-малък диаметър намалява капацитета на аспириране и увеличава 
значително шума по време на  работа.  
В тези случаи фирмата не поема никаква отговорност. 
! Използвайте тръба с необходимата дължина.  
! Използвайте тръба с възможно най-малко тръбни колена (с максимален ъгъл на извивка: 90°). 
! Не променяайте рязко сечението на тръбите!  
! Фирмата не поема никаква отговорност в случай на неспазване на настоящите норми.  
 

ФИЛТРИРАЩА ИЛИ АСПИРИРАЩА ВЕРСИЯ? 
! Аспираторът е готов за употреба във вариант на аспирираща версия. 
 За да използвате аспиратора във вариант на филтрираща версия е необходимо да инсталирате специалния 

ДОПЪЛНИТЕЛЕН КОМПЛЕКТ.  
 В началото на настоящия наръчник е посочено дали ДОПЪЛНИТЕЛНИЯТ КОМПЛЕКТ е доставен или трябва да бъде 

закупен отделно.  
 Бележка: Ако комплектът е вече доставен, имайте предвид, че в някои случаи допълнителната филтрираща система 

на базата на филтри с активен въглен може вече да е инсталирана върху аспиратора. 
 Информацията относно трансформирането на аспиратора от аспирираща във филтрираща версия се съдържа в 

настоящото ръководство. 
 

Аспирираща версия  
Парата се отвежда навън посредством въздуховодна тръба свързана със съединителния фланец.  
 

 ВНИМАНИЕ! 
Въздуховодната тръба не е включена към аксесоарите и трябва да бъде закупена отделно. 
Диаметърът на въздуховодната тръба трябва да отговаря на диаметъра на съединителния пръстен.  
 

 ВНИМАНИЕ! 
Ако аспираторът е снабден с филтри с активен въглен, въпросните трябва да бъдат отстранени.  
 

Филтрираща версия  
Аспирираният въздух се пречиства и освежава преди да влезе отново в обръщение в помещението. За да използвате 
аспиратора в този вариант на работа трябва да инсталирате допълнителна филтрираща система на базата на филтри с 
активен въглен. 
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КОМАНДИ 
Аспираторът е снабден с командно табло с възможност за регулиране скоростта на аспириране и превключвател на 
осветлението на готварския плот. 
 

  
 
a. Прекъсвач осветление ON/OFF. 
b. Прекъсвач OFF 
c. Избиране на скорост  1  
d. Избиране на скорост  2  
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ПОДДРЪЖКА  
 

Почистване 
За почистването използвайте ЕДИНСТВЕНО кърпа, 
навлажнена с неутрални течни почистващи препарати. НЕ 
ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИНСТРУМЕНТИ ИЛИ ПРИБОРИ ЗА 
ПОЧИСТВАНЕ! 
Избягвайте препарати, които съдържат абразивни 
частици. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ СПИРТ! 
 

Поддръжка на филтрите за 
мазнини  
Филтърът задържа мазните частици, отделяни при 
готвене. 
Почиства се веднъж месечно с неутрални препарати. Мие 
се ръчно или в съдомиялна машина на ниска температура 
и кратък режим на измиване.   
При миене на филтъра за мазнини в съдомиялна машина 
е възможно той да се обезцвети, но това в никакъв случай 
не намалява способността му на филтриране.  
За да разглобите филтъра за мазнините, дръпнете 
дръжката с пружинен механизъм. 
  

 
  

Поддръжка на филтъра с активен 
въглен 

Задържа неприятните миризми, които се отделят при 
пържене. 
 Филтърът с активен въглен се запушва приблизително 
след дълъг период на използване в зависимост от начина 
на готвене и от това колко често почиствате филтъра . 
Във всеки случай е необходимо да подменяте филтъра с 
активен въглен на всеки четири месеца или когато 
индикаторът за засищане на филтрите показва, че е 
необходимо. 
Не се мие нито може да се използва повторно. 
Отстранете филтъра за мазнини.  
Поставете по един филтър с активен въглен от двете 
страни на аспиратора и ги застопорете.  
Монтирайте отново филтрите за мазнини.  
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Подмяна на лампите 
Изключете уреда от ел. мрежата. 
Внимание! Преди да вземете в ръка ел. крушките 
проверете дали са изстинали. 
Монтирайте отново решетката.  
Заменете повредената лампа. 
Използвайте единствено лампи LED с максимална 
мощност 2,5W-E14. За допълнителна информация, 
консултирайте приложената листовка “ILCOS D” 
(цифрено-буквена позиция “1e”). 
 
Монтирайте отново решетката.  
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РЕЦИКЛИРАНЕ  
Този уред отговаря на изискванията на : 
- Европейската директива 2012/19/EC 
- Waste Electricаl and Electronic Equipment (WEEE). 
Уверявайки се, че този уред ще бъде рециклиран по подобаващият за това начин, Вие допринасяте за опазването на 
околната среда и вашето здраве. 

Символът  върху уреда или в придружаващата го документация посочва, че този продукт не трябва да бъде считан за 
домашен отпадък, а трябва да бъде предаден в специално предназначените за това пунктове за рециклиране на 
електрическа и електронна техника. Придържайте се към местните нормативи за преработка на отпадъци. За по-подробна 
информация във връзка с предаването,  събирането и рециклирането на този продукт ви съветваме да се обърнете към 
компетентните местни служби, службите за събиране на домашни отпадъци или магазинът, в който сте закупили този ел. 
уред. 
 
Уредът е проектиран, тестван и произведен в съответствие с:  
• Безопасност: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Работни характеристики: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• EMC - Електромагнитна съвместимост: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-
3-3.  
Предложения за правилна употреба, за да се намали въздействието върху околната среда:  Включете (ON) аспиратора на 
минимална скорост, когато започнете да готвите и го оставете да работи няколко минути след приключване на готвенето. 
Увеличавайте скоростта само в случай на голямо количество дим и пари и използвайте увеличените скорости само в 
екстремни ситуации. Сменяйте филтъра/филтрите с активен въглен, когато е необходимо, за да поддържате добра 
ефективност на намаляване на миризмата. Почиствайте филтъра/филтрите за мазнини, когато е необходимо, за да 
поддържате добра ефективност на филтъра за мазнините. Използвайте максималния диаметър на системата за отвеждане 
на въздуха, посочен в това ръководство за оптимизиране на ефективността и за намаляване на шума.  
 

НЕИЗПРАВНОСТ ВЪВ ФУНКЦИОНИРАНЕТО  
  
Ако нещо не функционира както трябва, преди да се свържете с Техническото обслужване, направете някои семпли 
проверки: 
•  Ако аспираторът не функционира: 
 Проверете дали: 
 - не е прекъснал тока; 
 - е зададена някаква скорост. 
•  Ако аспираторът не засмуква достатъчно: 
 Проверете дали: 
 - Избраната скорост е подходяща в зависимост от отделеното количество дим и пара. 
 - Дали кухнята се проветрява достатъчно, за да се осигури обмяна на въздуха.  
 - Филтърът с активен въглен не е износен (филтрираща версия). 
•  Ако аспираторът е изгаснал по време на работа: 
 Проверете дали: 
 - не е прекъснал тока; 
 - многополюсният прекъсвач не е изключил. 
 
В случай на неизправност във функционирането, преди да се обърнете към техническия сервиз, изключете аспиратора от 
мрежата най-малко за 5 секунди, като извадите щепсела, след което го свържете отново. В случай, че неизправността все 
още е налице, обърнете се към гаранционния сервиз.  
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
  
 
 

Височина (cm) Широчина 
(cm) 

Дълбочина 
(cm) 

Ø на изпускателната 
тръба (cm) 

18 59,8 30-45,5 12 
  

 
  
  
  

  
 
    Компоненти, които не са включени към продукта 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Можете да свалите инструкциите за 
безопасност, ръководството за 
потребителя и листовката с енергийните 
показатели на уреда, като: 
• Посетите нашия уебсайт docs.whirlpool.eu 
• Използвате QR кода 
• Освен това можете да се свържете с 
отдела за следпродажбено обслужване 
(вижте телефонния номер в книжката за 
гаранцията). При контакт с отдела за 
следпродажбено обслужване на клиенти 
съобщавайте кодовете, посочени на 
заводската табелка на Вашия уред. 
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HR 
 

UPOZORENJA 
• Prije bilo koje operacije čišćenja ili održavanja, odvojite napu od električnog napajanja 
uklanjanjem utičnice ili odspajanjem glavnog prekidača u kući. 
• Uvijek nosite radne rukavice za sve operacije instalacije i održavanja. 
• Ovaj uređaj se može koristiti od strane djece ne mlađe od 8 godina i osoba sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, 
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon što su primile uputstva za sigurnu uporabu uređaja i 
razumjele opasnosti do kojih može doći prilikom uporabe. 
• Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uređajem. Čišćenje i održavanje ne 
smiju se vršiti od strane djece bez nadzora.  
• Prostorija mora biti dovoljno prozračena kada se kuhinjska napa koristi zajedno s ostalim 
uređajima na plinsko li ostalo sagorijevanje. 
• Napa se mora redovito čistiti iznutra i izvana (BAREM JEDNOM MJESEČNO). Potrebno 
je, međutim, poštivati ono što je izričito navedeno u uputama za održavanje. 
• Nepoštivanje uputa za čišćenje nape i promjenu i čišćenje filtera može uzrokovati požar. 
• Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu ispod nape.  
• Za zamjenu žarulje, koristiti samo tip žarulje naveden u poglavlju održavanje/zamjena 
žarulje u ovom priručniku. 
Uporaba otvorenog plamena štetna je za filtre i može izazvati požar, stoga se treba u 
svakom slučaju izbjegavati.  
Prženje se treba vršiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.   
PAŽNJA: Kada je ploča za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi nape mogu postati vrući.  
• Ne spajajte uređaj na električnu mrežu dok instalacija nije potpuno završena. 
• Što se tiče tehničkih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju poduzeti prilikom ispuštanja para, treba se strogo pridržavati odredbi i propisa 
lokalnih vlasti. 
• Ispušni zrak ne smije biti prenošen kanalom za ispuštanje para proizvedenih od strane uređaja na plinsko ili drugo sagorijevanje.  
• Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih žarulja zbog moguće opasnosti od strujnog udara.  
• Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreže!  
• Napa se ne smije NIKADA koristiti kao površina za odlaganje, osim ako to nije izričito navedeno.  
• Koristite samo vijke za ugradnju isporučene s proizvodom, ili, ako nisu isporučeni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite ispravnu duljinu za 
vijke, navedenu u • Vodiču za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaštenom servisu ili sličnom kvalificiranom osoblju. 
 

 PAŽNJA!  
 • Neuspješna instalacija vijaka i zatvarača u skladu s ovim uputama, može rezultirati opasnostima električne naravi.  
 • Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim daljinskim upravljačem ili bilo kojim drugim uređajem koji se aktivira 

automatski. 
  
Djecu mlađu od 3 godine držite dalje od uređaja. Bez stalnog nadzora odrasle osobe držite uređaj izvan dohvata djece mlađe od 8 
godina.  

 PAŽNJA: uređaj nije namijenjen za upravljanje putem vanjskog uređaja ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja. 
 Ovaj uređaj nije namijenjen za profesionalnu uporabu. Nemojte koristiti uređaj na otvorenom.  
 Kako biste izbjegli opasnost od tjelesnih ozljeda, uređaj moraju premještati i instalirati dvije ili više osoba. 
 Instalaciju, uključujući sve priključke za opskrbu vodom (ako postoje) i električne priključke i popravke, mora izvoditi kvalificirano 

osoblje.  
Nakon završetka instalacije, materijal za pakiranje (plastični dijelovi, polistiren itd.) držite izvan dohvata djece kako bi se izbjegla 
opasnost od gušenja. . 
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Ne koristite uređaj ako ste mokri ili bosih nogu. 
Nikada nemojte koristiti uređaje za čišćenje pare - opasnost od strujnog udara. 
 

Materijal za pakiranje može se 100% reciklirati i označen je simbolom za recikliranje  
  
Vanjski izgled kuhinjske nape se može ponešto razlikovati od onog što smo opisali i ilustrirali u crtežima ovog priručnika, 
ali u svakom slučaju uputstva za uporabu, održavanje iste i instalacija ostaju nepromijenjena. 
Strogo se pridržavajte uputstava koje donosi ovaj priručnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje 
ili požar na aparatu koji proizlaze iz nepoštivanja uputstava koje donosi ovaj priručnik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i 
pare za vrijeme  kuhanja te je namijenjena samo kućnoj uporabi. 
• Važno je sačuvati ovaj priručnik da biste ga mogli konzultirati u svakom trenutku. U slučaja da  prodate ovaj proizvod , poklonite 

ili da se preselite uvjerite se da on bude uvijek zajedno sa proizvodom. 
• Pažljivo pročitajte uputstva: u njima se nalaze važne informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti. 
• Ne izvršavajte nikakve mehaničke ili električne varijacije (izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje. 
• Prije nego što počnete s instalacijom aparata, uvjerite se da nijedna komponenta nije oštećena. U suprotnom slučaju, 

kontaktirajte trgovca i ne nastavljajte s instalacijom. 
  
Minimalna udaljenost između podloge za posude na štednjaku i najnižeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niža od 50cm kada se 
radi o električnim štednjacima ,a 65cm u slučaju plinskih  ili mješovitih štednjaka. 
 Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno održavati veću udaljenost, trebate ih se  pridržavati. 
 

ELEKTRIČNO NAPAJANJE 
Napon mreže treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koji se nalazi u unutrašnjosti kuhinjske nape.Ukoliko 
ima utikač, povežite kuhinjsku napu s jednim utikačem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je postavljen na pristupačnom 
mjestu čak i nakon instalacije. Ako nije opremljen utikačem (direktno povezivanje s mrežom) ili utikač nije postavljen na 
pristupačnom mjestu, čak i nakon instalacije postavite dvopolan prekidač koji je u skladu s propisima i koji osigurava kompletno 
iskopčavanje s mreže u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s pravilima o instalaciji. 
 

 UPOZORENJE! 
Prije nego što  ponovno povežete napajanje kuhinjske nape s napajanjem mreže te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek dobro 
prekontrolirajte dali je kabal mreže bio pravilno montiran. 
Ako kabel nema utikač, spojite žice prema sljedećoj tablici: 
 
Mrežni napon i frekvencija Priključivanje žica 
 
Pogledajte vrijednost označenu na naljepnici s karakteristikama 
unutar nape.  : žuto/zelena 

N : plava 
L : smeđa 

  
 

Zamjena kabela za napajanje 
Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; u slučaju da dođe do oštećenja kabla možete ga zatražiti i dobiti od 
Tehničke potpore. 
 

ISPUST ZRAKA 
(za usisne verzije) 
Povežite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje). 
Korištenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu  koje imaju manji promjer smanjiti će sposobnost usisavanje te će dovesti do znatnog 
povećanja buke.  
SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit će odbijena. 
! Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu. 
! Koristite cijev koja ima minimalni mogući broj zavoja (maksimalni kut zavoja: 90°). 
! Izbjegavajte drastične promjene  u poprečnom presjeku cijevi. 
! Tvrtka ne prihvaća nikakvu odgovornost ukoliko se navedena pravila ne poštuju. 
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FILTRIRAJUĆA ILI USISNA ? 
! Vaša napa je spremna za uporabu u usisnoj verziju. Kako biste koristili napu u filtrirajućoj verziji, potrebno je instalirati posebni  

SET PRIBORA. 
 Provjerite na prvim stranicama ovog priručnika je li SET PRIBORA već  uključen u isporuku  ili se mora zasebno nabaviti.  
 Napomena: Ukoliko je uključen u isporuku, iu nekim slulajevima, moguće je da je dodatni sustav za filtriranje koji se temelji na 

aktivnom već instaliran u ormarić. 
 Informacije za promjenu nape iz usisne u filtrirajuću već su sadržane u ovom priručniku. 
 

Usisna verzija 
U ovom slučaju para se prenosi van iz zgrade pomoću posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na vrhu nape. 
 

 UPOZORENJE! 
Usisna cijev nije priložena s opremom, te se treba kupiti. 
Dijametar  usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru  karike za povezivanje. 
 

 UPOZORENJE! 
Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se trebaju ukloniti. 
 

Filtrirajuća verzija 
Usisavani zrak će se očistiti od masnoća te će se ponovno vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno 
je instalirati dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih filtera od ugljena. 
  
  
 

NAREDBE 
Napa ima upravljačku ploču s kontrolom brzine usisavanja i kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje površine za kuhanje. 
 

  
 
a. Prekidač za svjetlo uključi /isključi ON/OFF. 
b. Prekidač isključi  OFF 
c. Odabir brzine 1  
d. Odabir brzine  2  
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ODRŽAVANJE 
 

Čišćenje 
Za čišćenje koristiti isključivo ovlaženu krpu s neutralnim 
deterdžentima u tekućem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala 
za čišćenje.  
Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE 
KORISTITE ALKOHOL! 
 

Održavanje filtra za masnoću 
Zadržava čestice masnoće koje se stvaraju prilikom 
kuhanja. 
Taj filtar morate čistiti jednom mjesečno, upotrijebivši 
neagresivne deterdžente, bilo ručno ili u stroju za pranje 
posuđa, u kojem slučaju morate izabrati program pranja s 
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.  
Ako ga perete u stroju za posuđe, možda ćete opaziti manju 
promjenu ili gubitak boje, što ni u kom slučaju ne utječe na 
učinkovitost filtra. 
Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoće povucite ručicu  
na opruge koja se otkvači. 
  

 
  

 

Održavanje filtra od aktivnog ugljena 
Zadržava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom 
kuhanja. 
Zasićenje filtera za ugljen pojavljuje se poslije manje-više 
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u 
čišćenju filtera za uklanjanje masnoće. U svakom slučaju je 
potrebno zamijeniti kasetu barem svaka četiri mjeseca. 
Filter za ugljen se NE može ni oprati ni regenerirati. 
Izvadite filtar za odstranjivanje masnoće. 
Postavite jedan  filter od ugljena sa svake strane te ga 
zakačite sa kuhinjskom napom. 
Ponovno postavite filtar za odstranjivanje masnoće. 
  

 
  
 

Zamjena žarulja 
Iskopčajte aparat s električne mreže. 
Pozor! Prije nego što dirate lampe provjerite jesu li se 
ohladile. 
Ponovno montirajte rešetku. 
Zamijenite oštećenu žarulju. 
Koristite samo LED žarulje maks. 2,5W-E14. Za više detalja, 
pogledajte priloženi list "ILCOS D" (alfanumerički položaj 
"1e"). 
 
Ponovno montirajte rešetku. 
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ODLAGANJE OTPADA 
Ovaj aparat je označen u skladu s  Europskim pravilima  2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite 
jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprečavanju i uklanjanju eventualnih negativnih 
posljedica za okolinu i za zdravlje. 

Ovaj simbol  na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski 
otpad nego treba biti odveden u odgovarajući sabirni centar  gdje se zbrinjavaju električni i elektronski uređaji. Zbrinite takve uređaje 
tako da se pridržavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za  dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata, 
obratite se lokalnim uredima, sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod. 
 
Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:  
• Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  Savjeti za ispravnu uporabu u 
cilju smanjenja utjecaja na okoliš:  Uključite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada počnete s kuhanjem i držite je uključenom još 
nekoliko minuta nakon završenog kuhanja. Povećajte brzinu samo u slučaju velike količine dima i pare i koristite pojačanu brzinu (e) 
samo u ekstremnim situacijama.  Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to potrebno kako biste održali učinkovitu redukciju 
neugodnih mirisa. Očistite filtere za odstranjivanje masnoće kada je to potrebno za održavanje dobre učinkovitosti  tih istih filtera. 
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u ovom priručniku da biste optimizirati učinkovitost i smanjili buku.  
 

GREŠKE U RADU 
  
Ukoliko se čini da nešto ne radi kako treba, prije no što nazovete Službu za korisnike, izvršite sljedeće jednostavne porvjere:  
•  Ako napa ne radi: 
 Provjerite je li: 
 - došlo do nestanka struje 
 - odabrana jedna od brzina 
•  Ako napa ima sab učinak: 
 Provjerite je li: 
 - Odabrana brzina motora dovoljna za količinu ispuštenih para i dima.   
 - Kuhinja dovoljno prozračena kako bi omogućila usis zraka. 
 - Uglljeni filtar istrošen (napa u verziji s filtrima). 
•  Ako se je napa islključila tijekom normalnog rada:  
 Provjerite je li: 
 - došlo do nestanka struje. 
 - omnipolarni prekidač iskočio. 
 
U slučaju bilo kakvog kvara, prije kontaktiranja odjela službe za korisnike, isključite uređaj za napajanje na najmanje 5 sekundi, tako 
da izvučete utikač, a zatim ga ponovno umetnete. U slučaju da se kvar i dalje nastavi, obratite se odjelu službe za korisnike. 
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TEHNIČKI PODACI 
  
  
 

Visina (cm) Širina (cm) Dubina (cm) Ø ispusne cijevi (cm) 
18 59,8 30-45,5 12 

  

 
  
  
  

  
 
    Djelovi nisu dostavljeni zajedno s proizvodom 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Za preuzimanje sigurnosnih uputa, 
korisničkog priručnika, tehničkog lista i 
energetskih podataka: 
• Posjetite web stranicu docs.whirlpool.eu 
• Koristite QR kod 
• Ili kontaktirajte servisnu službu (na telefonski 
broj naveden na jamstvenom listu). Prilikom 
kontaktiranja servisne službe, navedite kodove 
prisutne na pločici sa serijskim brojem proizvoda. 
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CS 
 

VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
• Před jakýmkoli čištěním či údržbou odpojte digestoř z elektrické sítě odpojením ze 
zásuvky nebo vypnutím hlavního domovního vypínače. 
• Při jakýchkoli úkonech spojených s instalací či údržbou používejte ochranné rukavice. 
• Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými tělesnými, 
smyslovými či duševními schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a znalostí, 
pouze pokud jsou pod neustálým dozorem nebo byly poučeny o bezpečném použití 
výrobku a jsou si vědomy rizik spojených s jeho použitím.  
• Je nutné se ujistit, zda si děti nehrají se zařízením. 
• Čištění a údržba nesmí být prováděna dětmi bez dozoru. 
• Místnost musí být dostatečně větraná, pokud je digestoř používána společně s jinými 
spalovacími zařízeními na plyn či jiná paliva.  
• Vnitřní a vnější části digestoře musí být často čištěny (NEJMÉNĚ JEDNOU ZA 
MĚSÍC), za dodržení výslovných pokynů uvedených v návodu k údržbě. 
• Při nedodržení pokynů pro čištění digestoře a výměnu a čištění filtrů hrozí nebezpečí 
požáru.  
• Je přísně zakázáno připravovat pod digestoří pokrmy na ohni. 
• Při výměně žárovky používejte pouze typ žárovky uvedený v tomto návodu, v části 
věnované údržbě/výměně žárovek. 
Použití otevřeného ohně může poškodit filtry a způsobit požáry, proto oheň nesmí být 
nikdy používán.  
Zvýšenou pozornost je nutné věnovat smažení, protože přehřátý olej by se mohl vznítit.  
POZOR: Pokud je varná deska v provozu, přístupné části digestoře se mohou stát velmi 
teplými. 
• Nepřipojujte přístroj k elektrické síti, dokud instalace nebude zcela ukončena.  
• Nepřipojujte přístroj k elektrické síti, dokud instalace nebude zcela ukončena.  
• Co se týče technických a bezpečnostních opatření pro odvod kouře, postupujte přesně podle předpisů příslušných místních 
orgánů. 
• Odsávaný vzduch musí být odváděn do potrubí používaného pro odtah kouřů vznikajících při použití spalovacích zařízení na plyn 
či jiná paliva. 
• Nepoužívejte a nenechávejte digestoř bez správně instalovaných žárovek, jelikož hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
• Nikdy nepoužívejte digestoř bez správně namontované mřížky! 
• Digestoř nesmí být NIKDY používána jako opěrná plocha, pokud pro tento účel není výslovně určena. 
• Při instalaci používejte pouze úchytné šrouby dodané z výrobkem. 
• Pokud šrouby nejsou součástí vybavení, zakupte správný typ šroubů. Používejte šrouby se správnou délkou, podle pokynů v 
Návodu pro instalaci. 
• V případě pochyb se obraťte na pověřený servis nebo se poraďte s odborným personálem. 
 

 POZOR!  
 • V případě chybějící instalace šroubů a úchytných prvků dle pokynů uvedených v tomto návodu může dojít k vzniku nebezpečí 

elektrické povahy. 
 • Nepoužívejte s programátorem, časovým spínačem, samostatným dálkovým ovládáním nebo jiným zařízením, které se 

aktivuje automaticky. 
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Uchovávejte spotřebič mimo dosah dětí mladších 3 let. Bez stálého dohledu dospělé osoby uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 
let.  

 UPOZORNĚNÍ: spotřebič není určen ke spuštění externím zařízením nebo odděleným dálkovým ovládáním. 
 Tento spotřebič není určen pro profesionální použití. Nepoužívejte spotřebič na otevřeném prostranství.  
 Aby nedošlo k poranění osob, musí být spotřebič přemístěn a nainstalován dvěma nebo více osobami. 
 Instalace, včetně případných přípojek na vodu (pokud jsou k dispozici) a elektrických přípojek, jakož i opravy musí provádět 

kvalifikovaný personál.  
Po dokončení instalace uložte obalový materiál (plastové díly, polystyren, atd) mimo dosah dětí, aby se zabránilo riziku udušení. . 
 
Nepoužívejte přístroj, pokud jste mokří nebo naboso. 
Nikdy nepoužívejte parní čistící přístroje - nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
 

Obalový materiál je 100% recyklovatelný a je označen symbolem recyklace  
  
Digestoř může mít odlišný vzhled od ilustrací na výkresech této příručky, nicméně návod k použití, údržba a montáž 
zůstávají nezměněny. 
Výrobce odmítá převzít jakoukoliv odpovědnost za případné závady, škody nebo vznícení digestoře, které byly způsobeny 
nedodržením těchto předpisů. Digestoř je projektována pro odsávání dýmů a par při vaření a je určena pouze k domácím účelům.  
• Je důležité uchovat si tuto příručku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv okamžiku. V případě prodeje, postoupení či 

stěhování si zajistěte, aby zůstala společně s přístrojem. 
• Přečtěte si pozorně návod: obsahuje důležité informace o instalaci, užití a bezpečnosti. 
• Neměňte elektrickou či mechanickou úpravu výrobku anebo vývodního zařízení.  
• Před instalací zařízení zkontrolujte, zda některá ze součástí není poškozena. V opačném případě kontaktujte prodejce a 

nepokračujte v instalaci. 
  
Minimální vzdálenost mezi podporou nádoby na varné ploše a nejnižší částí digestoře nesmí být menší než 50cm v případě 
elektrických sporáků 65cm v případě plynových či smíšených sporáků. 
Pokud návod na instalaci varného zařízení na plyn doporučují větší vzdálenost, je třeba se tímto pokynem řídit. 
 

NAPOJENÍ NA ELEKTRICKOU SÍŤ 
Síťové napětí musí odpovídat napětí uvedenému na štítku s charakteristikami umístěného uvnitř krytu. Pokud je kryt vybaven 
přípojkou, stačí jej zapojit do zásuvky odpovídající stávajícím normám, která se nachází ve snadno dosažitelném prostoru i po 
provedené montáži. Pokud kryt  není vybaven přípojkami (přímé připojení k síti) nebo se zásuvka nenachází ve snadno 
dosažitelném prostoru i po provedené montáži , je třeba použít dvojpólový vypínač odpovídající normám, který zaručí úplné odpojení 
od sítě v podmínkách kategorie přepětí III, v souladu  s pravidly instalace. 
 

 POZOR! 
Dříve než opět napojíte obvod digestoře na síťové napájení a ověříte správné fungování, zkontrolujte si vždy, že síťový kabel byl 
správně namontován. 
Pokud není kabel opatřen zástrčkou,připojte vodiče podle informací v následující tabulce: 
 
Síťové napětí a frekvence Připojení vodičů 
Viz hodnota uvedená na technickém štítku s vlastnostmi uvnitř 
digestoře.. 

 : žluto/zelená 
N : modrá 
L : hnědá 

 

Výměna napájecího kabelu 
Digestoř je vybavena speciálním napájecím kabelem; v případě poškození kabelu vyžádejte si ho u servisní služby. 
 

VÝVOD VZDUCHU 
(pro odsávací verze) 
Napojte digestoř na odtahového potrubí se stejným průměrem jako vývod vzduchu (spojovací příruba). 
Použití odtahového potrubí s menším průměrem způsobí snížení výkonu a zvýšení hluku.  
Za to výrobce odmítá jakoukoliv zodpovědnost. 
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! Používejte co nejkratší odtahové potrubí. 
! Používejte odtahové potrubí s co nejmenším počtem záhybů (maximální úhel záhybu: 90°). 
! Vyhněte se zásadním změnám sekce vedení odtahu. 
! Výrobce odmítá veškerou zodpovědnost v případě, že tyto předpisy nebudou dodržovány. 
 

FILTRUJÍCÍ ANEBO ODSÁVACÍ? 
! Vaše digestoř je připraven k použití v odsávací verzi.  
 K použití ve filtrující verzi je třeba instalovat příslušný KIT PŘÍSLUŠENSTVÍ. 
 Ověřte si na prvních stránkách této příručky, zda KIT PŘISLUSENSTVI je součástí vybavení přístroje anebo zda je třeba ho 

zakoupit.  
 Poznámka: Pokud je součástí vybavení, v některých případech dodatkový filtrační systém založený na aktivních uhlících by již 

mohl být nainstalován na digestoři.  
 Informace týkající se přeměny digestoře z odsávací verze na verzi filtrující jsou obsaženy v této příručce. 
 

Odsávací verze 
Páry jsou vyváděny mimo místnost odtahovím potrubím upevněného na spojovací přírubě. 
 

 POZOR! 
Odtahové potrubí není součástí vybavení a je třeba ho zakoupit. 
Průměr odtahového potrubí se musí rovnat průměru spojovacího prstence. 
 

 POZOR! 
Jestliže je digestoř vybavena filtry s uhlíkem, musejí být vyňaty. 
 

Filtrující verze 
Odsávaný vzduch bude před návratem do místnosti zbaven tuku a pachů. K použití digestoře v této verzi je nutné instalovat 
dodatečný systém filtrování na základě aktivních uhlíků. 
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OVLÁDÁNÍ 
Odsavač je vybaven ovládacím panelem s ovládáním rychlosti odsávání a zapínáním osvětlení pracovní plochy. 
 

  
 
a. spínač osvětlení ON/OFF. 
b. vypínač OFF 
c. volba rychlosti  1  
d. volba rychlosti  2  
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ÚDRŽBA 
 

Čištění  
Pro čištění je třeba použít VÝHRADNĚ látku navlhčenou 
neutrálními tekutými čistícími prostředky. NEPOUŽÍVEJTE 
ŽÁDNÉ NÁSTROJE NEBO POMŮCKY NA ČIŠTĚNÍ. 
NEPOUŽÍVEJTE ALKOHOL! 
 

Údržba tukových filtrů 
Zadržuje částice tuku uvolňující se při vaření. 
Tukový filtr se musí 1 x do měsíce vyčistit . 
Je možné jej čistit ručně jemným mycím prostředkem  nebo v 
kuchyňské myčce při nejnižší teplotě a kratším programu. 
Demontáž tukového filtru je znázorněna - zatlačte na západku 
filtru. 
  

 
  

 

Úržba filtrů s uhlíkem 
Tento filtr pohlcuje nepříjemné pachy vznikající při vaření. 
Saturace filtru s uhlíkem nastane po více či méně dlouhém 
užití, tj. závisí na typu kuchyně a pravidelném čištění filtru 
proti mastnotám. V každém případě je nutné nahradit patronu 
maximálně jednou za 4 měsíce. 
NEMŮŽE být umýván či regenerován. 
Vyjměte tukový filtr. 
Přiložte na každou stranu filtr s uhlíkem a zavěste ho na 
digestoř. 
Vložte opět tukové filtry. 
  

 
  
 

Výměna svítidel 
Odpojte  přístroj z elektrické sítě. 
Pozor! Dříve než se doktnete svítidel si ověřte že vychladla. 
Opět namontujte mřítku. 
Vyměňte poškozenou žárovku. 
Používejte pouze žárovky LED max. 2,5W E14. Další 
podrobnosti naleznete v přiloženém listu "ILCOS D" 
(alfanumerická pozice "1e"). 
 
Opět namontujte mřítku. 
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LIKVIDACE ODPADU 
Tento spotřebič je označený v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zařízení (WEEE). 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit případným negativním důsledkům na životní prostředí a lidské 
zdraví, ke kterým by nevhodnou likvidací tohoto výrobku mohlo dojít. 

Symbol  na výrobku nebo na dokumentech přiložených k výrobku udává, že tento spotřebič nepatří do domácího odpadu. 
Spotřebič je nutné odvézt do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení. 
Likvidace musí být provedena v souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí, které se týkají likvidace odpadu. 
Podrobnější informace o zpracování, rekuperaci a recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního úřadu, služby pro likvidaci 
domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili. 
 
Přístroj byl navržen, testován a vyroben v souladu s:  
• Bezpečnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Výkonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; 
EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  
(Osobitý mezinárodní výbor pro rádiové rušení, pozn. překl)  
Doporučení pro správné použití s cílem snížit dopad na životní prostředí:  
Zapněte digestoř na minimální rychlost, když začnete s vařením a nechte ji běžet několik minut poté, co jste vaření ukončili. Zvyšte 
rychlost pouze v případě nadměrného množství kouře nebo páry a použijte podpornou rychlost (i) jenom v extrémních situacích. 
Vyměňte uhlíkový filtr (y), je-li to nutné pro udržování účinnosti snižování zápachu. Vyčistěte tukový filtr (y), je-li to nutné pro 
udržování jeho účinnosti. Použijte maximální průměr potrubního systému, jak je uvedeno v tomto návodu, pro optimalizaci účinnosti 
a minimalizaci hluku.  
 

TECHNICKÉ PORUCHY 
  
Pokud máte dojem, že něco správně nefunguje, dříve než se obrátíte na servisní službu, proveďte následující jednoduchá kontrolní 
opatření: 
•  jestliže digestoř nefunguje: 
 Ověřte si, zda: 
 - nedošlo k přerušení elektrického proudu. 
•  jestliže digestoř má nedostatečný výkon: 
 Ověřte si, zda: 
 - zvolená rychlost motoru  je postačující pro uvolněné množství dýmu a par. 
 - zda je kuchyně dostatečně větrána, aby v ní bylo možno umístit přívod vzduchu. 
 - zda filtr s uhlíkem není opotřebován (pokud je digestoř ve filtrující verzi). 
•  Pokud se digestoř při normálním provozu vypne:  
 Ověřte si, zda: 
 - nedošlo k přerušení elektrického proudu. 
 - zda nezasáhl multipólový jistič  
 
V případě eventuálních technických poruch dříve než se obrátíte na servisní službu, odpojte přístroj alespoň na 5 vteřin z elektrické 
sítě, vyjměte zásuvku ze zástrčky a pak ho opět napojte na síť.  V případě, že technická porucha trvá, obraťte se na servisní službu. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
  
 
 

Výška (cm) Šířka (cm) Hloubka 
(cm) 

Ø potrubí odtahu (cm) 

18 59,8 30-45,5 12 
  

 
  
  
  

  
 
    Komponenty, které nejsou součástí vybavení výrobku 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Bezpečnostní pokyny, návod k použití, štítek 
výrobku a energetické údaje si můžete 
stáhnout pomocí: 
• naší webové stránky docs.whirlpool.eu 
• naskenování QR kódu 
• případně kontaktujte náš poprodejní servis 
(telefonní číslo najdete v záručním listě). Při 
kontaktování našeho poprodejního servisu 
prosím uveďte kódy na identifikačním štítku 
produktu. 
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HU 
 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
• Bármilyen tisztítási és karbantartási művelet megkezdése előtt, a készüléket le kell 
választani az elektromos hálózatról! Húzza ki a készülék villásdugóját, vagy 
áramtalanítsa a háztartási elosztódoboz főkapcsolóját lekapcsolva! 
• Minden beszerelési és karbantartási munkálathoz használjon munkavédelmi kesztyűt! 
• A készüléket 8 éven felüli gyerekek, valamint a csökkent fizikális, érzékszervi és 
szellemi képességekkel bíró személyek, illetve azok, akik nem rendelkeznek megfelelő 
tudással és tapasztalattal, kizárólag megfelelő felügyelet mellett használhatják, illetve 
abban az esetben, ha megfelelő útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatát 
illetően és megértették a készülék használatával járó veszélyeket!  
• Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak a készülékkel! 
• A készülék tisztítását és karbantartását gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik! 
• Az elszívó más, gáz- vagy egyéb tüzelőanyagú készülékkel való egyidejű használata 
esetén biztosítani kell a helyiség megfelelő szellőzését!  
• Az elszívót mind belül, mind kívül (LEGALÁBB HAVONTA EGYSZER) rendszeres 
gyakorisággal tisztítani kell! 
• A kézikönyvben feltüntetett karbantartási utasításokat minden esetben tartsa be! 
• Az elszívó tisztítási előírásainak, valamint a szűrők cseréjének és tisztításának 
figyelmen kívül hagyása tűzveszélyt okoz! Az elszívó alatt szigorúan tilos nyílt lángon 
készíteni ételt! 
• Az izzó cseréjéhez kizárólag az e kézikönyv „karbantartás - izzó cseréje” c. részben 
megadott típusú izzót használjon!   
A nyílt láng használata károsítja a szűrőket és tűzveszélyt okozhat, emiatt minden 
esetben kerülni kell a nyílt láng használatát!  
Ne hagyja őrizetlenül a sütést, mert a túlhevült olaj meggyulladhat!  
FIGYELEM! A főzőlap működése közben az elszívó hozzáférhető részei 
felforrósodhatnak! 
• Ne csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózatra, amíg a beszerelést teljesen 
el nem végezte!  
• A füstelvezetéshez szükséges műszaki és biztonsági intézkedéseket illetően, az illetékes helyi hatóságok vonatkozó rendeleteit 
szigorúan tartsa be! 
• A keringetett levegőt nem szabad a gáz- vagy egyéb égéstermék üzemű készülékek füstjének elvezetéshez használt csőben 
szállítani! 
• Ne használja az elszívót helytelenül felszerelt lámpával, illetve ne hagyja azt lámpa nélkül, mert áramütést okozhat! 
• Soha ne használja az elszívót felszerelt rostély nélkül! 
• Az elszívót SOHA ne használja tárolófelületként, hacsak az ilyen célra való használata nincs egyértelműen jelezve! 
• Beszereléshez kizárólag a készülékhez mellékelt csavarokat használja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak, ügyeljen a 
megfelelő típusú csavarok beszerezésére!  
• A beszerelési útmutatóban feltüntetett, megfelelő hosszúságú csavarokat használjon!  
• Kétség esetén kérjen tájékoztatást a szakszerviztől, vagy hasonló képesítésű személyzettől! 
 

 FIGYELEM!  
 • A csavarok és rögzítő elemeknek nem az útmutató szerinti felhelyezése áramütés-veszélyt okozhat! 
 • Ne használja programozóval, időzítővel, különálló távirányítóval vagy bármilyen más olyan eszközzel, amelyik 

automatikusan kapcsol be. 
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A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa távol a készüléktől. Felnőtt állandó felügyelete nélkül a készüléket 8 évesnél fiatalabb 
gyermekektől tartsa távol.  

 FIGYELEM: a készüléket ne üzemeltesse külső eszközzel vagy külön távirányítóval. 
 Ez a készülék nem professzionális használatra készült. Ne használja a készüléket a szabadban.  
 A személyi sérülés elkerülése érdekében a készüléket két vagy több embernek kell mozgatnia és telepítenie. 
 A telepítést, beleértve a vízellátó csatlakozásokat (ha vannak) és az elektromos csatlakozásokat, valamint a javítási 

műveleteket, szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.  
A telepítés befejezése után tartsa a csomagolóanyagot (műanyag részeket, polisztirolt stb.) gyermekektől távol, hogy elkerülje a 
fulladást. . 
 
Ne használja a készüléket vizes testrészekkel vagy mezítláb. 
Soha ne használjon gőztisztító berendezéseket - áramütés veszélye. 
 

A csomagolóanyag 100% -ban újrahasznosítható és újrahasznosítási szimbólummal van ellátva  
  
Az elszívó esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikönyv ábráin szereplőtől, de a használati, karbantartási és 
felszerelési utasítások nem változnak. 
Ezen kézikönyv utasításait szigorúan be kell tartani. Az itt feltüntetett utasítások be nem tartásából származó bármilyen hiba, kár 
vagy tűzesettel kapcsolatban a gyártó felelősséget nem vállal. A páraelszívó a főzési pára és füst elszívására szolgál, kizárólag 
háztartási használatra. 
• Fontos, hogy ezt a kézikönyvet megőrizze, hogy bármikor tájékozódhasson belőle. Eladás, átadás vagy költözés esetén 

gondoskodjon arról, hogy a kézikönyv a terméket kísérje. 
• Az útmutatásokat figyelmesen olvassa el: fontos tájékoztatások találhatók köztük a telepítésre, a használatra és a biztonságra 

vonatkozóan. 
• Ne módosítsa a termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy a kivezető csöveket. 
• A berendezés beszerelésének megkezdése előtt győződjön meg róla, hogy minden alkatrész sérülésmentes-e. Ellenkező 

esetben forduljon a viszonteladóhoz és ne szerelje fel a berendezést. 
  
A főzőkészülék felülete és a konyhai szagelszívó legalsó része közötti minimális távolság nem lehet kisebb, mint 50cm elektromos 
főzőlap, és 65cm gáz vagy vegyes tüzelésű főzőlap esetén. 
Ha a gázfőzőlap beszerelési utasításában ennél nagyobb távolság szerepel, azt kellfigyelembe venni. 
 

ELEKTROMOS CSATLAKOZÁS 
A hálózati feszültségnek azonosnak kell lennie a konyhai páraelszívó belsejében elhelyezett műszaki adattáblán feltüntetett 
feszültséggel. Ha az elszívó rendelkezik villásdugóval, csatlakoztassa egy hozzáférhető helyen elhelyezett, az érvényben lévő 
szabványoknak megfelelő dugaszoló aljzathoz, akár a beszerelést követően is. Ha nem rendelkezik csatlakozódugóval (közvetlen 
csatlakozás a hálózathoz) vagy a dugaszoló aljzat nem hozzáférhető, szereljen fel egy szabványos, kétpólusú megszakítót akár a 
beszerelést követően is, amely III. túláram-kategória esetén biztosítja a hálózatról való teljes leválasztását, a telepítési szabályoknak 
megfelelően. 
 

 FIGYELEM! 
Mielőtt az elszívó áramkörét visszaköti a hálózatba és ellenőrzi, hogy az elszívó helyesen működik-e, mindig ellenőrizze azt is, hogy 
a hálózati vezeték beszerelése szabályos-e. 
H a kábel nem rendelkezik csatlakozódugóval,csatlakoztassa a vezetékeket az alábbi táblázat szerint: 
 
Hálózati feszültség és frekvencia Vezetékek 
Lásd a páraelszívó belsejében található, a jellemzőket felsoroló 
címkén feltüntetett értéket. 

 :  sárga/zöld 
N : kék 
L : barna 

 

Elektromos vezeték cseréje 
Az elszívó speciális kábellel rendelkezik, melynek sérülése esetén cseréjét kérje a szakszervíz szolgálattól.  
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LÉGKIVEZETÉS 
(kivezetett verziónál) 
Csatlakoztassa a páraelszívót a levegőkimenettel (csatlakozó karima) azonos átmérőjű kivezető csőhöz. 
A kisebb átmérőjű cső használata az elszívás hatásfokának csökkenését és a készülék zajszintjének drasztikus növekedéséhez 
vezet.  
Ezért ezzel kapcsolatban felelősséget nem vállalunk. 
! Minimális hosszúságú csővezetéket használjon. 
! A csővezeték a lehető legkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximális hajlásszög: 90°). 
! Kerülje a cső deformálódását. 
! A gyártó nem vállal felelősséget a fent leírt előírások be nem tartása esetén. 
 

KERINGETETT VAGY KIVEZETETT ? 
! Az Ön álal vásárolt elszívó kivezetett változatban való alkalmazásra készült  
 Amennyiben a páraelszívót keringetett verzióban szeretné használni, úgy a megfelelő  KELLÉK KÉSZLETET be kell szerelnie. 
 Ellenőrizze ezen kézikönyv első oldalain, hogy a KELLÉK KÉSZLET a csomag része-e, vagy külön szükséges-e 

megvásárolnia. 
 Megjegyzés: Amennyiben a készlet része, előfordulhat, hogy az aktív szénfilter alapú kiegészítő  szűrőrendszer a 

páraelszívóba már beépítésre került. 
 A páraelszívó kivezetett verzióból keringetett verziójúvá való átalakításához szükséges információkat ebben  a kézikönyvben 

megtalálja.   
 

Kivezetett verzió 
A gőzök kivezetése a gyűjtőkarimához rögzített elvezető csövön történik. 
 

 FIGYELEM! 
Kivezetőcső nincs a csomagban, külön kell azt megvennie. 
Az elvezetőcső átmérője az összekötő gyűrű átmérőjével azonos  kell legyen 
 

 FIGYELEM! 
Amennyiben az elszívó szénfilteres, szükséges annak kiemelése. 
 

Keringetett verzió 
Az elszívott levegő zsírtalanításra, majd szagtalanításra kerül, mielőtt  a terembe visszaáramoltatásra kerülne. Az elszívó ilyen 
üzemmódban való használatához szükséges további, aktív szén alapú szűrőrendszer installálása. 
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VEZÉRLŐGOMBOK 
Az elszívó szíváserősség-szabályozóval és főzőlapvilágítás-kapcsolóval ellátott kezelőpanellel rendelkezik. 
 

  
 
a. világítás kapcsoló BE/KI 
b. Motor KI kapcsoló 
c. 1. sebesség kiválasztás  
d. 2. sebesség kiválasztás  
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KARBANTARTÁS 
 

Tisztítás 
A tisztításhoz KIZÁRÓLAG semleges folyékony mosószerrel 
átitatott nedves ruhát használjon.  A TISZTÍTÁSHOZ NINCS 
SZÜKSÉG SEMMMILYEN ESZKÖZRE. Kerülje a súrolószert 
tartalmazó mosószerek használatát. NE HASZNÁLJON 
ALKOHOLT! 
 

Zsírszűrők karbantartása 
Visszatartja a főzésből eredő zsírrészecskéket. 
Havonta egyszer  nem agresszív tisztítószerrel, kézzel vagy 
mosogatógépben, alacsony hőfokon és rövid ciklussal el kell 
mosogatni. 
Mosogatógépben történő mosogatás a zsírszűrő 
elszíneződését okozhatja, de ez nem változtat 
hatékonyságán. 
A zsírszűrő filter leszereléséhez húzza meg a rugós horgot. 
  

 
  

 

Szénfilter karbantartása 
Magában tartja a főzésből származó kellemetlen szagokat. 
A szénfilter telítődése többé vagy kevésbé hosszú idő alatt 
történik meg, a tűzhely típusától és a zsírszűrő 
tisztogatásának rendszerességétől függően. Mindenképpen 
cserélni kell a betétet legalább négyhavonként. 
NEM lehet kimosni vagy regenerálni 
Vegye ki a zsírszűrőket. 
Mindkét oldalra helyezzen fel egy szénfiltert és rögzítse  az 
elszívóhoz. 
Helyezze vissza a zsírszűrőket. 
  

 
  
 

Izzók cseréje 
Bármilyen karbantartási munka megkezdése előtt  szüntesse 
meg az elszívó áramellátását, kösse ki a hálózatból. 
Figyelem! Mielőtt a lámpákhoz érne, győződjön meg róla, 
hidegek-e. 
Szerelje vissza a rostélyt. 
Cserélje ki a sérült lámpát. 
Max. 2,5W-E14 LED lámpákat használjon. További 
információkért tekintse át a mellékelt "ILCOS D" lapot ("1e" 
alfanumerikus pozíció). 
 
Szerelje vissza a rostélyt. 
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HULLADÉK KEZELÉS 
A készüléken található jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EC európai 
irányelvben (WEEE) foglalt előírásoknak. 
A hulladékká vált termék szabályszerű elhelyezésével Ön segít elkerülni a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon 
esetleges negatív következményeket, amelyeket a termék nem megfelelő hulladékkezelése egyébként okozhatna. 

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltüntetett  jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhető 
háztartási hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus berendezések újrahasznosítását végző telephelyek 
valamelyikén kell leadni. 
Kiselejtezéskor a hulladékeltávolításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírások szerint kell eljárni. 
A termék kezelésével, hasznosításával és újrahasznosításával kapcsolatos bővebb tájékoztatásért forduljon a lakóhelye szerinti 
polgármesteri hivatalhoz, a háztartási hulladékok kezelését végző társasághoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vásárolta. 
 
A berendezést a következő szabványoknak megfelelően tervezték, gyártották, és ellenőrizték:  
• Biztonság: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Teljesítmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 
3741; EN 50564; IEC 62301. 
• Elektromágneses összeférhetőség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-
3-3.  
A megfelelő használatot és a környezetre gyakorolt káros hatás mérséklését elősegítő javaslatok:  Az elszívót a minimum 
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a főzést megkezdi, és hagyja néhány percig üzemelni még azt követően is, hogy a főzést 
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a főzés közben nagy mennyiségű füst vagy gőz 
keletkezik, és csak akkor használja az intenzív sebességet, ha arra ténylegesen szükség van. Cserélje ki a szénszűrőket akkor, 
amikor a berendezés jelzi ennek szükségességét, így biztosíthatja, hogy a készülék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelő 
szűrőképesség biztosítása érdekében cserélje ki a zsírszűrőt akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonyság növelése 
és a zajszint csökkentése érdekében tanácsos a jelen útmutató által megadott maximális csőátmérőket alkalmazni.  
 

MŰKÖDÉSI HIBÁK 
  
Amennyiben úgy tapasztalja, hogy valami nem működik, mielőtt a Szervíz szolgálathoz fordulna, próbálja elvégezni az alábbi 
egyszerű ellenőrzéseket: 
•  Ha az elszívó nem működik  
 Ellenőrizze, hogy: 
 - nincs-e áramkimaradás. 
 - be van-e állítva a sebesség. 
•  Ha az elszívó alacsony teljesítményű 
 Ellenőrizze, hogy: 
 - A kiválasztott motorsebesség megfelelő-e a keletkezett füst- és gőz elvezetésére 
 - A konyha megfelelően szellőzött-e a működéshez szükséges levegő biztosításához. 
 - A szénfilter nem használódott-e el (kivezetett verziójú páraelszívó). 
•  Ha az elszívó normál működés közben állt le: 
 Ellenőrizze, hogy: 
 - nincs-e áramkimaradás. 
 -   a biztosíték  nem kapcsolódott-e le. 
 
Az esetleges működési hibák esetén, mielőtt a szakszervízhez fordulna, húzza ki a készülék villásdugóját az elektromos hálózatból 
legalább 5 másodpercre, majd próbálja újra áram alá helyezni. Amennyiben a hiba továbbra is fennáll, forduljon a szakszervízhez.  
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MŰSZAKI ADATOK 
  
 
 

Magasság (cm) Szélesség 
(cm) 

Mélység 
(cm) 

Kivezetőcső átmérője 
(cm) 

18 59,8 30-45,5 12 
  

 
  
  
  

  
 
    Készletben nem mellékelt termékek 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

A Biztonsági útmutatót, a Használati 
útmutatót, a termékspecifikációt és az 
energiafogyasztási adatokat letöltheti: 
• a docs.whirlpool.eu honlapról 
• a QR-kód segítségével 
• Vagy vegye fel a kapcsolatot a 
vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a 
garanciafüzetben). Amikor a vevőszolgálatot 
hívja, kérjük, hogy készítse elő a termék 
azonosító lemezén látható adatokat. 
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PL 
 

OGÓLNE BEZPIECZEŃSTWO 
• Przed każdym rozpoczęciem czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć okap od 
zasilania elektrycznego poprzez wyciągnięcie wtyczki lub odłączenie głównego 
bezpiecznika pomieszczenia. 
• W trakcie wykonywania wszystkich prac instalacyjnych i konserwacyjnych należy 
używać rękawice robocze. 
• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku nie niższym niż 8 lat oraz osoby o 
ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub pozbawione 
doświadczenia czy niezbędnej wiedzy, pod warunkiem, że pozostaną pod nadzorem lub 
zostaną poinstruowane o bezpiecznym używaniu urządzenia i zrozumieją 
niebezpieczeństwa z nim związane. Dzieci powinny być pilnowane, aby nie bawiły się 
urządzeniem. 
• Czyszczenie i konserwacja nie może być wykonywana przez dzieci pozostawione bez 
opieki. 
• Pomieszczenie, w którym zainstalowany jest okap powinno posiadać odpowiednią 
wentylację, kiedy jest on używany jednocześnie z innymi urządzeniami zasilanymi 
gazem lub innymi paliwami.  
• Okap powinien być często czyszczony zarówno wewnętrznie jak i na zewnątrz 
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIĄC), należy bezwzględnie przestrzegać wskazówek 
zawartych w instrukcji konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia okapu oraz 
wymiany i czyszczenia filtrów może spowodować ryzyko powstania pożaru.  
• Jest surowo zabronione przygotowywanie posiłków z płomieniem pod okapem. 
• Aby wymienić lampkę należy użyć wyłącznie ten rodzaj lampki, który został wskazany 
w rozdziale konserwacja/wymiana lampki w niniejszej instrukcji.   
Używanie wolnego płomienia jest szkodliwe dla filtrów i może spowodować pożary, 
dlatego należy tego unikać w każdym przypadku.  
Smażenie musi być wykonywane pod kontrolą, aby uniknąć zapalenia się rozgrzanego 
oleju. 
UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest włączona dostępne części okapu mogą 
sią rozgrzać. 
• Nie podłączać urządzenia do sieci elektrycznej dopóki instalacja nie zostanie 
całkowicie zakończona.  
• Jeśli chodzi o normy techniczne i bezpieczeństwa, których należy przestrzegać podczas wydalania oparów należy rygorystycznie 
przestrzegać zasad przewidzianych w regulaminie właściwych organów lokalnych. 
• Zasysane powietrze nie może być przekazane do kanału używanego do wydalania oparów wytworzonych przez urządzenia 
spalania gazów lub innych paliw. 
• Nie należy używać ani pozostawiać okapu pozbawionego poprawnie zamontowanych lampek w związku z możliwością porażenia 
prądem. 
• Nigdy nie używać okapu bez poprawnie zamontowanej kratki! 
• Okap nie może być NIGDY używany, jako płaszczyzna oparcia, o ile nie zostało to wyraźnie wskazane. 
• Należy używać do instalacji wyłącznie śrub mocujących będących na wyposażeniu z produktem lub jeśli ich nie ma na 
wyposażeniu, zakupić właściwy rodzaj śrub. 
• Używać śrub o odpowiedniej długości, które są opisane w Przewodniku do instalacji. 
• W razie wątpliwości, skontaktować się z odnośnym autoryzowanym centrum obsługi lub z wykwalifikowanym personelem. 
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 UWAGA!  
 • Niezainstalowanie śrub i urządzeń mocujących zgodnie z instrukcją może spowodować zagrożenia natury elektrycznej. 
 • Nie stosować w połączeniu z oddzielnym programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub każdym innym urządzeniem, 

które uaktywnia się automatycznie. 
  
Trzymać dzieci poniżej 3 roku życia z dala od urządzenia. Bez ciągłego nadzoru osoby dorosłej, trzymać urządzenie z dala od dzieci 
poniżej 8 roku życia.  

 UWAGA: urządzenie nie jest przeznaczone do uruchamiania za pomocą urządzenia zewnętrznego lub oddzielnego systemu 
zdalnego sterowania. 

 Omawiane urządzenie nie jest przeznaczone do użytku profesjonalnego. Nie używać urządzenia na zewnątrz.  
 Aby uniknąć ryzyka obrażeń, urządzenie powinny instalować i przenosić dwie osoby. 
 Montaż, który obejmuje również ewentualne połączenia do zasilania wodą (jeżeli przewidziane) oraz podłączenia elektryczne 

jak również interwencje naprawcze może być wykonywany wyłącznie przez wykwalifikowany personel.  
Po zainstalowaniu, przechowywać materiał opakowaniowy (plastikowe elementy, styropian itd.) poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć 
ryzyka uduszenia. . 
 
Nie używać urządzenia, gdy ciało i ręce są mokre lub w gołych stopach. 
Nigdy nie używać parowych urządzeń czyszczących – ryzyko porażenia prądem. 
 

Materiał opakowaniowy nadaje się w 100% do recyklingu i jest oznaczony symbolem  
  
Okap może różnić się pod względem wyglądu od okapu przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale zalecenia 
dotyczące obsługi, konserwacji i montażu pozostają niezmienione. 
Przy przeprowadzaniu instalacji urządzenia należy postępować według wskazówek podanych w niniejszej instrukcji. 
Producent uchyla się od wszelkiej odpowiedzialności za uszkodzenia wynikłe na skutek instalacji niezgodnej z informacjami 
podanymi w niniejszej instrukcji. Okap służy do zasysania oparów kuchennych i jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 
• Należy zachować instrukcję obsługi aby móc z niej skorzystać w każdej chwili. W przypadku sprzedaży urządzenia lub 

przeprowadzki, należy upewnić się, że dołączono do niego instrukcję obsługi. 
• Uważnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi, która dostarcza dokładne informacje dotyczące instalacji, użytkowania i 

pielęgnacji urządzenia.. 
• Nie dokonywać zmian elektrycznych czy mechanicznych w urządzeniu lub na przewodach odprowadzających. 
• Przed przystąpieniem do montażu urządzenia należy sprawdzić czy któraś z jego części składowych nie jest uszkodzona. Jeśli 

tak, należy skontaktować się ze sprzedawcą i zaprzestać kontynuowania instalacji.  
  
Minimalna odległość między powierzchnią, na której znajdują się naczynia na urządzeniu grzejnym a najniższą częścią okapu 
kuchennego powinna wynosić nie mniej niż 50cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niż 65cm w przypadku kuchenek 
gazowych lub typu mieszanego. 
Jeżeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest większa odległość, należy dostosować się do takich 
wskazań. 
 

POŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE 
Napięcie sieciowe musi odpowiadać napięciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej w wewnętrznej części okapu. Jeśli okap jest 
wyposażony we wtyczkę, należy ją podłączyć do gniazdka zgodnego z obowiązującymi normami i umieszczonego w łatwo 
dostępnym miejscu, również po zakończonej instalacji. 
Jeśli okap nie jest wyposażony we wtyczkę (bezpośrednie podłączenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje się w łatwo dostępnym 
miejscu, również po zakończonej instalacji, należy zastosować znormalizowany wyłącznik dwubiegunowy, który umożliwi całkowite 
odcięcie od sieci elektrycznej w warunkach nadprądowych kategorii III, zgodnie z zasadami instalacji. 
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 UWAGA! 
Przed ponownym podłączeniem obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem poprawności jego działania należy się zawsze upewnić, 
czy przewód zasilający jest prawidłowo zamontowany. 
Jeżeli kabel nie jest wyposażony we wtyczkę,należy podłączyć przewody zgodnie z poniższą tabelą: 
 
Napięcie sieciowe i jego częstotliwość Podłączenie przewodu 
Sprawdzić wartość wskazaną na tabliczce danych, znajdującej 
się wewnątrz okapu. 

 :  żółty/ zielony 
N : niebieski 
L : brązowy 

 

Wymiana kabla zasilającego 
Okap jest wyposażony w specjalny przewód zasilający. 
W razie uszkodzenia tego przewodu, należy go zamówić w biurze obsługi serwisowej. 
 

ODPROWADZANIE POWIETRZA  
(dla wersji zasysających) 
Podłączyć okap do przewodu wentylacyjnego rurą odprowadzającą o średnicy odpowiadającej rozmiarowi wylotu z okapu (kołnierz 
łączeniowy). 
Użycie przewodów o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolności zasysania oraz drastyczne zwiększenie hałaśliwości 
okapu.  
Producent, zatem, nie ponosi żadnej odpowiedzialności za ten stan. 
! Używać jak najkrótszego przewodu. 
! Używać przewodu o jak najmniejszej liczbie zagięć (maksymalny kąt zagięcia: 90°). 
! Unikać radykalnych zmian przekroju przewodu. 
! Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku nie przestrzegania powyższych norm. 
 

FILTRUJĄCY CZY ZASYSAJĄCY? 
! Wasz okap gotowy jest do użytkowania w wersji zasysającej. 
 Aby używać okapu w wersji filtrującej należy zainstalować odpowiedni KOMPLET AKCESORIÓW. 
 Sprawdzić na pierwszych stronach niniejszej instrukcji czy KOMPLET AKCESORIÓW jest dostarczany na wyposażeniu czy też 

należy go zakupić oddzielnie. 
 Uwaga: Jeśli znajduje się na wyposażeniu, to w niektórych przypadkach, dodatkowy system filtrowania na bazie aktywnego 

węgla mógłby być już zainstalowany na okapie. 
 Informacje dotyczące transformacji okapu z wersji zasysającej na wersję filtrującą zostały umieszczone w niniejszej instrukcji. 
 

Wersja zasysająca 
Opary są usuwane na zewnątrz rurą odprowadzającą zamocowaną do kołnierza łączeniowego. 
 

 UWAGA! 
Rura odprowadzająca nie jest dostarczona w komplecie z urządzeniem i należy ją zakupić. 
Średnica rury odprowadzającej musi być równa średnicy kołnierza łączeniowego. 
 

 UWAGA! 
Jeśli okap jest zaopatrzony w filtry węglowe, to muszą one zostać zdjęte. 
 

Wersja filtrująca 
Aby używać okapu w tej wersji należy zainstalować filtr węglowy. 
Można go kupić u sprzedawcy. 
Zasysane powietrze jest oczyszczane z tłuszczu i zapachów zanim zostanie zwrócone do pomieszczenia przez kratki w górnej 
osłonie komina. 
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KOMENDY 
Okap jest wyposażony w panel sterowania z regulacją prędkości turbiny zasysającej oraz włącznikiem oświetlenia przestrzeni 
roboczej pod okapem. 
 

  
 
a. Wyłącznik światła 
b. Wyłącznik silnika 
c. Wybór prędkości  1  
d. Wybór prędkości  2  
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KONSERWACJA 
 

Czyszczenie 
Do czyszczenia używać WYŁĄCZNIE szmatki nawilżonej 
płynnymi neutralnymi środkami czyszczącymi. DO 
CZYSZCZENIA NIE NALEŻY UŻYWAĆ NARZĘDZI ANI 
PRZYRZĄDÓW! Unikać stosowania produktów zawierających 
środki ścierne. NIE STOSOWAĆ ALKOHOLU! 
 

Konserwacja filtrów 
przeciwtłuszczowych  
Zatrzymuje cząstki tłuszczu pochodzące z gotowania. 
Musi być czyszczony co najmniej raz w miesiącu, za pomocą 
środka czyszczącego nie żrącego, ręcznie lub w zmywarce w 
niskiej temperaturze i krótkim cyklu mycia. 
Mycie w zmywarce metalowego filtra tłuszczowego może 
spowodować jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie 
pogarsza parametrów jego pracy. 
Aby wyjąć filtr tłuszczowy należy pociągnąć za klamkę 
sprężynową. 
  

 
  

 

Konserwacja filtra węglowego  
Zatrzymuje przykre zapachy pochodzące z gotowania. 
Nasycenie filtra następuje po krótszym lub dłuższym okresie 
użytkowania w zależności od rodzaju kuchni i od regularności 
z jaką jest  wykonywane czyszczenie filtra tłuszczowego. 
Wkład filtra powinien być w każdym razie wymieniony po 
upływie nie więcej niż czterech miesięcy.  
NIE wolno myć lub regenerować filtra. 
Usunąć filtr tłuszczowy. 
Zastosować filtr węglowy na każdej stronie i podłączyć go do 
okapu. 
Ponownie umieścić filtry przeciw tłuszczowe. 
  

 
  
 

Wymiana żarówek 
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek operacji związanych z 
konserwacją urządzenia, należy odłączyć okap od zasilania 
energią elektryczną. 
Uwaga! Nie dotykać żarówek dopóki są gorące. 
Zamontować ponownie kratkę. 
Wymienić uszkodzoną żarówkę. 
Używać wyłącznie żarówek LED maks. 2,5W-E14. Więcej 
szczegółów wskazano w załączniku „ILCOS D" (pozycja 
alfanumeryczna „1e"). 
 
Zamontować ponownie kratkę. 
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ZŁOMOWANIE 
Niniejsze urządzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywą Unijną 2012/19/EC w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE). 
Zapewniając prawidłowe złomowanie niniejszego urządzenia, przyczynią się Państwo do ograniczenia ryzyka wystąpienia 
negatywnego wpływu produktu na środowisko i zdrowie ludzi, które mogłoby zaistnieć w przypadku niewłaściwej utylizacji 
urządzenia. 

Symbol  na urządzeniu lub opakowaniu oznacza, że tego produktu nie można traktować jak innych odpadów komunalnych. 
Należy oddać go do właściwego punktu zbiórki i recyklingu sprzętów elektrycznych i elektronicznych.  
Właściwa utylizacja i złomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wpływu złomowanych urządzeń na środowisko oraz zdrowie. 
Aby uzyskać szczegółowe dane dotyczące możliwości recyklingu niniejszego urządzenia, należy skontaktować się z lokalnym 
urzędem miasta, służbami oczyszczania miasta lub sklepem, w którym produkt został zakupiony. 
 
Urządzenie zostało zaprojektowane, przetestowane i wyprodukowane zgodnie z następującymi warunkami:  
• Bezpieczeństwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Wydajność: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; 
EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  
Sugestie dotyczące prawidłowego użytkowania w celu zmniejszenia wpływu na środowisko:   
Włączyć okap na minimalne obroty w momencie rozpoczęcia gotowania i zostawić go włączony przez kilka minut po zakończeniu 
gotowania.  Zwiększać obroty jedynie w przypadku dużej ilości dymu i pary oraz używać wysokich obrotów tylko w ekstremalnych 
sytuacjach. W razie potrzeby wymienić filtr/filtry węglowe, aby utrzymać dobrą skuteczność redukcji zapachów. W razie konieczności 
wyczyścić filtr/filtry smaru, aby utrzymać dobrą wydajność filtra smaru. Używać maksymalnej średnicy systemu wentylacyjnego 
wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajności i minimalizacji hałasu.  
 

NIEPRAWIDŁOWOŚCI FUNKCJONOWANIA 
  
Jeśli wydaje się, że coś nie działa prawidłowo, przed wezwaniem Serwisu Technicznego, należy wykonać następujące proste 
kontrole: 
•  Jeśli okap nie działa: 
 Sprawdzić czy: 
 - nie nastąpiło przerwanie dopływu prądu. 
 - została wybrana jakaś prędkość działania. 
•  Jeśli okap ma słabą wydajność: 
 Sprawdzić czy: 
 - Wybrana prędkość silnika jest wystarczająca dla uwolnionej ilości dymu i oparów. 
 - Kuchnia jest wystarczająco przewietrzona pozwalając na pobór powietrza. 
 - Filtr węglowy nie jest zużyty (okap w wersji filtrującej). 
•  Jeśli okap wyłączył się w trakcie normalnego funkcjonowania: 
 Sprawdzić czy: 
 - nie nastąpiło przerwanie dopływu prądu. 
 - nie wyskoczył główny wyłącznik. 
 
W przypadku ewentualnych nieprawidłowości działania, przed wezwaniem Serwisu Technicznego, należy przez przynajmniej 5 
sekund odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego poprzez wyciągnięcie wtyczki a następnie ponownie je podłączyć. Jeśli 
nieprawidłowości dalej będą miały miejsce, należy zwrócić się do Serwisu Technicznego. 
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DANE TECHNICZNE 
  
 
 

Wysokość (cm) Szerokość 
(cm) 

Głębokość 
(cm) 

Średnica przewodu 
odprowadzającego 

(cm) 
18 59,8 30-45,5 12 

  

 
  
  
  

  
 
    Komponenty niebędące na wyposażeniu razem z produktem 
 
 
 
 
 

  
  
  
  
  
 

 

Instrukcje bezpieczeństwa, instrukcję obsługi, 
karta produktu oraz parametry poboru energii 
można pobrać: 
• Odwiedzając naszą stronę internetową 
docs.whirlpool.eu 
• Używając kodu QR 
• Można również skontaktować się z Centrum 
pomocy technicznej (Patrz numer telefonu 
na karcie gwarancyjnej). Kontaktując się z 
naszym serwisem technicznym, należy podać 
kody z tabliczki znamionowej urządzenia. 
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RO 
 

SIGURANŢĂ GENERALĂ 
• Înainte de orice operaţiune de curăţare sau de întreţinere, deconectaţi hota de la reţea 
prin scoaterea ştecherului sau deconectaţi sursa de alimentare cu energie.  
• Purtaţi întotdeauna mănuşi de lucru pentru toate operaţiunile de instalare şi întreţinere. 
• Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta peste 8 ani şi persoane cu capacităţi 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienţă şi cunoştinţe, dacă sunt 
sub supravegheate şi au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului în condiţii de 
siguranţă şi înţeleg riscurile implicate. 
• Copiiilor nu trebuie să li se permită să manipuleze comenzile sau să se joace cu 
aparatul. 
• Curăţarea şi întreţinerea nu se face de către copii fără supraveghere. 
• Locul în care este instalat aparatul trebuie să fie ventilat suficient, în cazul în care hota 
de bucătărie se utilizează împreună cu alte dispozitive de ardere a gazelor sau a altor 
combustibili.  
• Hota trebuie să fie curăţată în mod regular atât în interior cât şi în exterior(cel puţin o 
dată pe lună). 
• Trebuie să se respecte in mod expres ceea ce este indicat în Instrucţiunile de 
întreţinere. 
• Defectarea capotei de curăţare a aparatului, schimbarea şi curăţarea filtrelor poate 
provoca incendii. 
• Gătirea alimentelor cu foc cu flacără direct sub hotă este strict interzisă. 
• Pentru înlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri indicat în secţiunea 
Întreţinere/Înlocuirea becurilor din acest manual. 
Utilizarea flăcării este dăunătoare filtrelor şi poate provoca risc de incendiu; prin urmare, 
trebuie evitată în orice situaţie. Orice prăjire trebuie să se facă cu grijă, pentru a se 
asigura că uleiul nu se supraîncălzeste şi aprinde. 
AVERTISMENT: Părţile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti pe durata utilizării. 
• Nu conectaţi aparatul la reţeaua electrică până când instalarea este până când 
instalarea nu este complet complet terminată. 
• În ceea ce priveşte măsurile tehnice şi de siguranţă care trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important să se 
urmărească îndeaproape normele locale. 
• Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie să fie conectat la nici un sistem de ventilaţie existent care este 
folosit în alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere rezultate  de la aparatele consumatoare de gaz sau alţi combustibili.  
• Nu folosiţi şi nu lăsaţi hota fără bec montat corect din cauza riscului de electrocutare. 
• Nu folosiţi niciodată hota fără ca aceasta să aibă grilele montate în mod eficient. 
• Hota nu trebuie utilizată NICIODATĂ ca suprafaţă de sprijin dacă acest lucru nu este precizat in mod expres. 
• Folosiţi numai şuruburile de fixare furnizate împreună cu produsul pentru instalare sau, în cazul în care nu sunt incluse, 
achiziţionaţi tipul corespunzător de şuruburi. 
• Utilizați lungimea corectă pentru șuruburile identificate în Ghidul de instalare. 
• În caz de incertitudine, consultaţi un centru de asistenţă service autorizat sau o persoană cu calificare corespunzătoare. 
 

 ATENŢIE!  
 • Neinstalarea şuruburilor sau a dispozitivul de fixare în conformitate cu aceste instrucţiuni poate duce la pericolelor de natură 

electrică. 
 • Nu utilizaţi cu un temporizator, timer, o telecomandă separată sau orice alt dispozitiv care este activat automat. 
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Nu permiteți copiilor cu vârstă sub 3 ani să se apropie de aparat. Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor cu vârstă sub 8 ani, decât 
sub supravegherea continuă a unui adult.  

 ATENȚIE: aparatul nu este destinat punerii în funcțiune prin intermediul unui dispozitiv extern sau al unui sistem separat de 
comandă de la distanță. 

 Acest aparat nu este destinat uzului profesional. Nu utilizați aparatul în aer liber.  
 Pentru a evita pericolul de accidentare, aparatul trebuie să fie manevrat și instalat de două sau mai multe persoane. 
 Operațiunile de instalare, inclusiv eventualele racordări la linia de alimentare cu apă (dacă sunt prevăzute) și legăturile electrice, 

precum și lucrările de reparație trebuie să fie efectuate de personal calificat.  
După terminarea operațiunilor de instalare, nu lăsați materialele folosite pentru ambalare (bucăți din plastic, polistiren etc.) la 
îndemâna copiilor, pentru a evita pericolul de sufocare. . 
 
Nu folosiți aparatul dacă aveți părți ale corpului umede sau dacă sunteți desculți. 
Nu folosiți niciodată aparate de curățat cu aburi - pericol de electrocutare. 
 

Materialele folosite pentru ambalare sunt 100% reciclabile și sunt marcate cu simbolul de reciclare  
  
Hota poate fi din punct de vedere estetic diferită faţă de cea ilustrată în desenele acestui manual, totuşi instrucţiunile de 
utilizare, întreţinere şi instalare rămân aceleaşi. 
Urmăriţi îndeaproape instrucţiunile conţinute în acest manual. Producătorul îşi declină orice responsabilitate în cazul daunelor 
sau incendiilor provocate aparatului şi derivate dintr-o utilizare incorectă şi din nerespectarea instrucţiunilor conţinute în acest 
manual. Hota a fost proiectată pentru aspirarea gazelor arse şi vaporilor rezultaţi în urma gătirii alimentelor şi este destinată doar 
utilizării casnice. 
• Este important să păstraţi acest manual pentru a-l putea consulta în orice moment. În caz de vânzare, cesiune sau mutare, 

asiguraţi-vă că acesta rămâne împreună cu produsul. 
• Citiţi cu atenţie instrucţiunile: există informaţii importante privind instalarea, utilizarea şi siguranţa. 
• Nu efectuaţi modificări de tip electric sau mecanic asupra produsului sau asupra ţevilor de evacuare. 
• Înainte de instalarea aparatului, verificați dacă toate componentele nu sunt deteriorate.În caz contrar, contactați furnizorul și nu 

continuați cu instalarea. 
  
Distanţa minimă între suprafaţa suportului recipientelor pe dispozitivul de gătit şi partea de jos a hotei nu trebuie să fie mai mică de 
50cm în cazul maşinilor de gătit electrice şi de 65cm în cazul maşinilor de gătit cu gaz sau mixte. 
Dacă instrucţiiunile dispozitivului de gătit cu gaz specifică o distanţă mai mare, este necesar să ţineţi cont de aceasta. 
 

CONEXAREA ELECTRICĂ 
Tensiunea din reţea trebuie să corespundă cu tensiunea la care se referă eticheta situată în interiorul hotei. Dacă este prevăzută cu 
ştecher conectaţi hota la o priză conform cu normele în vigoare, poziţionată într-o zona accesibilă şi după instalare. Dacă nu este 
prevăzută cu ştecher (conexiunea este direct la reţea) sau ştecherul nu este poziţionat într-o zonă accesibilă şi după instalare, 
aplicaţi un întrerupător bipolar la normă care să asigure deconectarea completă de la reţea în condiţiile categoriei de supratensiune 
III, conform regulilor de instalare. 
 

 ATENŢIE! 
Înainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentaţia din reţea şi de a verifica funcţionarea corectă, controlaţi întotdeauna 
dacă cablul a fost montat în mod corect. 
În cazul în care cablul nu este prevăzut cu unştecher,conectaţi-l respectând datele din următorul tabel: 
 
Tensiunea și frecvenţa reţelei electrice Conexiune cablu 
Consultați valoarea indicată pe eticheta cu caracteristici, aplicată 
în interiorul hotei. 

 : galben/verde 
N : albastru 
L : maro 

 

Inlocuirea cablului de alimentare 
Hota este prevăzută cu un cablu de alimentare special; în cazul deteriorării acestuia, apelaţi la serviciul de asistenţă tehnică. 
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EVACUAREA AERULUI 
(pentru versiunile cu ventilaţie) 
Racordaţi hota la cablurile şi orificiile de evacuare prin perete cu diametru egal cu ieşirea aerului (flanşa de record). 
Utilizarea tuburilor şi orificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va determina o diminuare a prestaţiilor de aspirare şi o 
creştere drastică a zgomotului.  
Se declină însă orice responsabilitate în acest sens.  
! Folosiţi un tub de lungime minimă indispensabilă. 
! Folosiţi un tub cu un număr cât mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al curbei: 90°). 
! Evitaţi schimbările drastice de secţiune ale tubului. 
! Producătorul şi declină orice responsabilitate dacă aceste măsuri de siguranţă nu sunt respectate. 
 

FILTRANTA SAU CU VENTILATIE ? 
! Hota dumneavoastră este gata pentru a fi folosita in versiunea cu ventilaţie.  
 Pentru a utiliza hota in versiune filtrantă, se instalează SETUL DE ACCESORII corespunzător.  
 Verificaţi primele pagini ale acestui manual, dacă SETUL DE ACCESORII este deja furnizat sau trebuie să fie achiziţionat 

separat. 
 Notă: Dacă este furnizat, în unele cazuri, sistemul de filtrare suplimentar pe bază de cărbune activ poate să fie deja instalat pe 

hotă. 
 Informaţiile referitoare la trecerea hotei din versiunea cu ventilaţie in cea filtrantă sunt deja conținute în acest manual. 
 

Versiunea aspirantă 
Vaporii sunt evacuaţi către exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la flanşa de racord.   
 

 ATENŢIE! 
Tubul de evacuare nu se furnizează din dotare; acesta trebuie achiziţionat. 
Diametrul tubului de evacuare trebuie să fie echivalent cu diametrul inelului de conexiune.   
 

 ATENŢIE! 
Dacă hota este prevăzută cu filtre de carbon, acestea trebuie să fie scoase. 
 

Versiunea filtrantă 
Aerul aspirat va fi degresat şi dezodorizat înainte de a fi reintrodus în cameră. Pentru a utiliza hota în această versiune este necesar 
să instalaţi un sistem de filtrare suplimentar pe bază de carbon activ. 
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COMENZI 
Hota este dotată cu un panou de comandă, de la care se modifică viteza de aspiraţie şi se declanşează aprinderea becurilor pentru 
iluminarea blatului de aragaz. 
 

  
 
a. Întrerupător lumini ON/OFF. 
b. Întrerupător OFF 
c. Selectare rapidă 1  
d. Selectare rapidă 2  
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ÎNTREŢINEREA 
 

Curăţarea 
Pentru curăţare folosiţi EXCLUSIV un material îmbibat cu 
detergenţi lichizi neutri. NU UTILIZAȚI UNELTE SAU 
INSTRUMENTE PENTRU CURĂȚARE! Evitaţi folosirea 
produselor pe bază de abrazivi  NU FOLOSIŢI ALCOOL! 
 

Intreţinere filtri antigrăsimi 
Captează particulele de grăsime care apar în timpul 
pregătirii alimentelor. 
Trebuie curăţat o dată pe lună cu detergenţi neabrazivi, 
manual sau utilizând maşina de spălat vase, la temperaturi 
scăzute şi folosind un program scurt. 
Filtrul metalic anti-grăsimi, spălat cu maşina de spălat vase se 
poate decolora, dar nu-şi va pierde caracteristicile de filtrare.  
Pentru demontarea filtrului trageţi mânerul de prindere cu 
resort. 
  

 
  

 

Intreţinere filtru cu cărbune activ 
Reţine mirosurile neplăcute, derivate în urma procesului 
de gătire a alimentelor. 
Saturaţia filtrului de cărbune depinde de folosirea mai mult 
sau mai puţin prelungită a tipului de maşina de gătit precum şi 
de curăţarea regulară a filtrului pentru grăsime. În orice caz, 
cartuşul filtrului trebuie înlocuit cel mult la fiecare patru luni. 
NU-l spălaţi sau refolosiţi. 
Scoateţi filtrele anti-grăsimi. 
Aplicaţi un filtru cu cărbune pe fiecare latură şi fixaţi-l la hotă. 
Puneţi la loc filtrul anti-grăsimi. 
  

 
  
 

Înlocuirea becurilor 
Deconectaţi hota de la reţeaua electrică. 
Atenţie! Înainte de a atinge becurile, asiguraţi-vă că nu au o 
temperatură ridicată. 
Montaţi la loc grilajul. 
Înlocuiți becul defect. 
Utilizați exclusiv becuri LED de max 2,5W-E14. Pentru mai 
multe detalii, consultați instrucțiunile atașate "ILCOS D" 
(poziție alfanumerică "1e"). 
 
Montaţi la loc grilajul. 
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ELIMINARE 
Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/EC referitoare la Deşeurile de Echipament Electric şi 
Electronic (WEEE). 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corect, contribuiţi la prevenirea potenţialelor consecinţe negative asupra 
mediului înconjurător şi sănătăţii persoanelor, consecinţe care ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzătoare la gunoi a 
acestui produs. 

Simbolul  de pe produs, sau de pe documentele care însoţesc produsul, indică faptul că acesta nu poate fi aruncat împreună 
cu deşeurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzător, pentru reciclarea echipamentului electric şi electronic. 
Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie făcută în conformitate cu normele locale pentru eliminarea deşeurilor. 
Pentru informaţii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea şi reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactaţi administraţia 
locală, serviciul de eliminare a deşeurilor menajere sau magazinul de unde aţi cumpărat produsul. 
 
Aparat proiectat, testat şi fabricat în conformitate cu:  
• Siguranţă: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 
3741; EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  
Recomandări pentru o utilizare corespunzătoare în scopul reducerii impactului asupra mediului:  Când începeţi să gătiţi, porniţi hota 
la viteză minimă şi lăsaţi-o să funcţioneze timp câteva minute după ce aţi terminat de gătit. Măriţi viteza în cazul cantităţilor mari de 
fum sau vapori şi utilizaţi viteza/ele sporită/e doar în cazuri extreme. Înlocuiţi filtrul/ele de carbon, atunci când este necesar, pentru a 
menţine o eficienţă optimă de reducere a mirosului. Curăţaţi filtrul/ele de grăsime, atunci când este necesar, pentru a menţine o 
eficienţă optimă a filtrului. Utilizaţi diametrul maxim al sistemului de conducte indicat în acest manual pentru a optimiza eficienţa şi 
pentru a reduce la minimum nivelul de zgomot.  
 

ANOMALII DE FUNCTIONARE 
  
Dacă ceva nu pare să funcţioneze, înainte de a face un apel la Serviciul de Asistenţă, efectuaţi următoarele verificări simple: 
•  Dacă hota nu funcţionează: 
 Verificaţi dacă: 
 - nu este vorba de o pană de curent. 
 - a fost selecţionată o viteză. 
•  Dacă hota are un randament redus: Verificaţi dacă: 
 - Viteza selecţionată pentru motor este suficientă pentru cantitatea de fum si vapori care este eliberată.  
 - Bucătăria este aerată suficient pentru a permite priza de aer.  
 - Filtrul cu cărbune nu este consumat (hota in versiunea filtrantă).  
•  Dacă hota s-a oprit in timpul funcţonării normale: Verificaţi dacă: 
 - nu este vorba de o pană de curent. 
 - dispozitivul de comutare nu s-a decuplat.  
 
În caz de defecţiuni, înainte de a contacta Serviciul de Asistenţă Tehnică,  deconectaţi timp de cel puţin 5 sec. aparatul trăgând de 
ştecher şi apoi conectaţi-l din nou. În cazul în care defecţiunea persistă, contactaţi Serviciul de asistenţă. 
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CARACTERISTICI TEHNICE 
  
 
 

Înălţime (cm) Lăţime (cm) Adâncime 
(cm) 

Ø tubului de evacuare 
(cm) 

18 59,8 30-45,5 12 
  

 
  
  
  

  
 
    Componentele nu sunt furnizate împreună cu produsul 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Puteţi descărca instrucţiunile privind 
siguranţa, manualul de utilizare, fişa tehnică a 
produsului şi datele energetice: 
• Vizitând site-ul nostru web docs.whirlpool.eu 
• Utilizând codul QR 
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de 
asistenţă tehnică post-vânzare (consultaţi 
numărul de telefon din certificatul de garanţie). 
Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă 
tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi 
codurile specificate pe plăcuţa cu date de 
identificare a produsului dumneavoastră. 
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RU 
 

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
• Перед началом какой либо операции по чистке или обслуживанию, отключить 
вытяжку от электрической сети, вынимая вилку из розетки или отключая общий 
выключатель помещения. Для всех операций по установке и обслуживанию 
использовать рабочие рукавицы.  
• Прибор может быть использован детьми не младше 8 лет и лицами со 
сниженными физическими, сенсорными или умственными способностями, или же 
с недостаточным опытом, если находятся под контролем, или если были обучены 
использовать прибор безопасным образом и если понимают связанные с этим 
опасности.  
• Дети должны быть под контролем и не должны играть с прибором.  
• Операции по чистке и обслуживанию не должны проводиться детьми без надзора  
• Помещение должно иметь достаточную вентиляцию, когда кухонная вытяжка 
используется одновременно с другими приборами, работающими на газе или 
других топливах. 
• Вытяжка должна часто очищаться как внутри, так и снаружи (ХОТЯ БЫ ОДИН 
РАЗ В МЕСЯЦ), придерживаясь того, что указано в инструкциях по обслуживанию. 
• Несоблюдение норм чистки вытяжки и замены и чистки фильтров увеличивает 
риск возгорания.  
Строго запрещено приготовление еды на открытом огне под вытяжкой. 
• Для замены лампочки освещения использовать только тип лампочки указанный в 
разделе обслуживания/замены лампочки этого руководства. 
Использование открытого пламени наносит ущерб фильтрам и может привести к 
загораниям, поэтому должно избегаться в любом случаи.  
Жаренье должно проводиться под надзором, чтобы избежать возможности 
возгорания раскаленного подсолнечного масла.   
ВНИМАНИЕ: Когда варочная поверхность работает, доступные части вытяжки 
могут нагреваться. 
• Не подключать прибор к электрической сети до тех пор, пока установка 
полностью не закончена.  
• То что касается технических мер и мер безопасности в применении до сброса паров строго придерживаться того что 
предусматривается по нормам локальных компетентных органов.  
• Всасываемый воздух не должен выпускаться в трубу, используемую для выбросов дымов приборами, работающими на 
газе или других топливах.  
• Не использовать или оставлять вытяжку без лампочек правильно установленных с риском получить удар электрическим 
током. 
• Никогда не использовать вытяжку без правильно установленной решётки! 
• Вытяжка НИКОГДА не должна использоваться, как опорная поверхность, если только не указано иначе. 
• Использовать только винты для фиксирования в комплекте с продуктом для установки или, если нет в комплекте, 
приобрести винты правильного типа.  
• Использовать правильную длину винтов, указанную в руководстве по установке. 
• В случае сомнений, консультироваться в авторизированном центре по обслуживанию или с квалифицированным 
персоналом. 
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 ВНИМАНИЕ!  
 • Неустановка соответствующих винтов и приспособлений для фиксирования в соответствии с этими инструкциями 

может привести к рискам электрического происхождения.    
 • Не используйте устройство с программатором, таймером, отдельным пультом дистанционного управления или 

любым другим устройством, которое включается автоматически. 
  
Не подпускайте к прибору детей младше 3 лет. Без постоянного надзора со стороны взрослых к прибору нельзя допускать 
детей младше 8 лет.  

 ВНИМАНИЕ: прибор не предназначен для включения при помощи внешних устройств или отдельного дистанционного 
управления. 

 Этот прибор не предназначен для профессионального применения. Не используйте прибор вне помещений.  
 Во избежание травм, прибор должен перемещаться и устанавливаться силами не менее двух человек. 
 Установка, включая подключение водопроводной сети (если такое предусмотрено) и электрические соединения, а 

также ремонтные операции, должны выполняться квалифицированными специалистами.  
По завершении установки, храните упаковочные материалы (пластиковые, полистироловые детали и т.п.) в недоступном 
для детей месте во избежание инцидентов с удушьем. . 
 
Не пользуйтесь прибором, будучи мокрыми или с босыми ногами. 
Никогда не применяйте прибор для чистки паром - риск удара электрическим током. 
 
Упаковочный материал может на 100% использоваться вторично и маркирован соответствующим значком вторпереработки 

 
  
Вытяжка может иметь дизайн, отличающийся от вытяжки показанной на рисунках данного руководства, тем не 
менее, руководство по эксплуатации, техническое обслуживание и установка остаются те же. 
Изделие хозяйственно-бытового назначения. Производитель снимает с себя всякую ответственность за неполадки, 
ущерб или пожар, которые возникли при использовании прибора вследствие несоблюдения инструкций, приведенных в 
данном руководстве. Вытяжка служит для всасывания дыма и пара при приготовлении пищи и предназначена только для 
бытового использования. 
• Очень важно сохранить эту инструкцию, чтобы можно было обратиться к ней в любой момент. Если изделие продается, 

передается или переносится обеспечить, чтобы инструкция всегда была с ним. 
• Внимательно прочитайте инструкцию. В ней находится важная информация по установке, эксплуатации и 

безопасности. 
• Запрещается выполнять изменения в электрической или механической части изделия или в трубах рассеивания. 
• Перед началом установки оборудования убедитесь в целостности и сохранности всех компонентов. При наличии 

любых повреждений обратитесь к поставщику и ни в коем случае не начинайте монтаж оборудования.   
  
Расстояние нижней грани вытяжки над опорной плоскостью под сосуды на кухонной плите должно быть не менее 50cm – 
для электрических плит, и не менее 65 cm для газовых или комбинированных плит. 
Если в инструкциях по установке газовой плиты оговорено большее расстояние, то учтите это. 
 

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ СОЕДИНЕНИЕ 
Напряжение сети должно соответствовать напряжению, указанному на табличке технических данных, которая размещена 
внутри прибора. Если вытяжка снабжена вилкой, подключите вытяжку к штепсельному разъему. Он должен отвечать 
действующим правилам и быть расположен в легкодоступном месте. Включить в розетку можно после установки. Если же 
вытяжка не снабжена вилкой (прямое подключения к сети), или штепсельный разъем не расположен в доступном месте, 
также и после установки, то используйте надлежащий двухполюсный выключатель, обеспечивающий полное размыкание 
сети при возникновении условий перенапряжения 3-ей категории, в соответствии с инструкциями по установке. 
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 ВНИМАНИЕ! 
прежде чем подключить к сети питания электрическую систему вытяжки и проверить исправное функционирование ее 
убедитесь в том,  что кабель питания правильно смонтирован. 
Есликабельнеоснащенвилкой,подсоединитепроводавсоответствиисоследующейтаблицей: 
 
Напряжение и частота сети Цвет жилы 
См. величины, указанные в наклейке с техническими 
характеристиками внутри колпака. 

 :  желтый/зеленый 
N : синий 
L : коричневый 

 

Замена электрокабеля 
Вытяжка имеет специальный кабель электропитания; в случае повреждения кабеля, необходимо заказать его в службе по 
техническому обслуживанию. 
 

ВЫБРОС ВОЗДУХА 
(для исполнения с отводом воздуха) 
Подсоедините вытяжку к выводной трубе с диаметром соответствующим отверстию выхода воздуха (соединительный 
фланец).  
Установка труб с меньшим диаметром даст уменьшение  мощности всасывания воздуха и резкое увеличение уровня шума.  
Производитель снимает с себя всякую ответственность по отношению выше сказанного. 
! Использовать трубу с минимально необходимой длиной. 
! Использовать трубу с наименьшим количеством изгибов (максимальный угол изгиба: 90°). 
! Избегать резкого изменения сечения трубы. 
! Предприятие снимает с себя какую-либо ответственность если данные правила не выполняются. 
 

С РЕЦИРКУЛЯЦИЕЙ ИЛИ С ВЫВОДОМ ? 
! Ваша вытяжка готова к использованию в режиме отвода. 
 Для того чтобы использовать вытяжку в режиме рециркуляции необходимо установить ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ 

КОМПЛЕКТ. 
 Проверьте на первых страницах данного руководства, входит ли ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМПЛЕКТ в поставку или его 

необходимо приобрести отдельно. 
 Примечание: Если входит в поставку оборудования, в некоторых случаях, дополнительный комплект угольных 

фильтров может уже быть установлен на вытяжке. 
 Информация по переводу вытяжки из режима отвода в режим рециркуляции уже входит в данное руководство. 
 

Исполнение с рециркуляцией 
В этом режиме испарения выводятся наружу через гибкий трубопровод, подсоединенный к соединительному кольцу. 
 

 ВНИМАНИЕ! 
Выводная труба не входит в комплект и должна быть приобретена отдельно. 
Диаметр выводной трубы должен соответствовать диаметру соединительного кольца. 
 

 ВНИМАНИЕ! 
Если вытяжка снабжена угольным фильтром, то уберите его. 
 

Исполнение с отводом воздуха 
Должен использоваться угольный фильтр, имеющийся в наличии у вашего дистрибутора. Втягиваемый воздух 
обезжиривается и дезодируется перед тем, как вновь возвращается в помещение через верхнюю решетку. 
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КОМАНДЫ 
Вытяжка оснащена панелью управления для контроля скорости вытяжного вентилятора и включения света для освещения 
рабочей поверхности плиты. 
 

  
 
a. Выключатель освещения ON/OFF. 
b. Выключатель OFF 
c. Переключатель скорости  1  
d. Переключатель скорости 2  
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 

Очистка 
Для очистки используйте ТОЛЬКО специальную тряпку, 
смоченную нейтральным жидким моющим средством. НЕ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ НИКАКИЕ ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ 
ОЧИСТКИ. Не применяйте средства, содержащие 
абразивные материалы. НЕ ПРИМЕНЯЙТЕ СПИРТ! 
 

Обслуживание жировых фильтров 
Удерживает частицы жира, исходящие от плиты. 
Фильтр следует чистить ежемесячно неагрессивными 
моющими средствами, вручную или в посудомоечной 
машине при низкой температуре и экономичном цикле 
мытья. 
При мытье в посудомоечной машине может иметь место 
некоторое обесцвечивание жирового фильтра, но его 
фильтрующая характеристика остается абсолютно 
неизменной. 
Для снятия жирового фильтра потяните к себе 
подпружиненную ручку отцепления фильтра. 
  

 
  

 

Обслуживание угольного фильтра 
Удаляет  неприятные запахи кухни. 
Насыщение угольного фильтра происходит по истечении 
более или менее длительного периода эксплуатации, 
предопределяемого типом кухни и периодичностью 
очистки жировых фильтров. В любом случае, заменяйте 
картридж по крайней мере через каждые 4 месяца. 
Угольный фильтр НЕ подлежит мойке или регенерации. 
Снимите жировой фильтр. 
Установите угольный фильтр на каждую сторону и 
Подвесьте его к вытяжке. 
Установите металлические фильтры. 
  

 
 

Замена ламп 
Отключите прибор от электросети. 
Внимание! Прежде чем прикасаться к лампам убедитесь в 
том, что они остыли. 
Установите вновь жировые фильтры или вытяжную решетку. 
Замените поврежденную лампу. 
Используйте только светодиодные лампы макс. мощностью 
2,5 Вт, с цоколем E14. Для получения подробной информации 
смотрите прилагаемую листовку "ILCOS D" (буквенно-
цифровой код "1e"). 
 
Установите вновь жировые фильтры или вытяжную решетку. 
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УТИЛИЗАЦИЯ 
Данное изделие промаркировано в соответствии с Европейской директивой 2012/19/EC по утилизации электрического и 
электронного оборудования (WEEE). 
Обеспечив правильную утилизацию данного изделия, Вы поможете предотвратить потенциальные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека. 

Символ  на самом изделии или сопроводительной документации указывает, что при утилизации данного изделия с 
ним нельзя обращаться как с обычными бытовыми отходами. Вместо этого, его следует сдавать в соответствующий пункт 
приемки электрического и электронного оборудования для последующей утилизации. 
Сдача на слом должна производиться в соответствии с местными правилами по утилизации отходов. 
За более подробной информацией о правилах обращения с такими изделиями, их утилизации и переработки обращайтесь в 
местные органы власти, в службу по утилизации отходов или в магазин, в котором Вы приобрели данное изделие. 
 
Устройство разработано, испытано и изготовлено в соответствии с:  
• Безопасность: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Эксплуатационные характеристики: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  Предложения для 
правильного использования в целях снижения воздействия на окружающую среду:  Включите вытяжной колпак на 
минимальной скорости, когда начинаете готовить, и оставьте его работать в течение нескольких минут после того, как 
закончите готовить. Увеличивайте скорость только в случае большого количества дыма и пара, и прибегайте к 
использованию повышенных скоростей только в экстремальных ситуациях. Заменяйте угольный фильтр(ы), когда это 
необходимо, для поддержания хорошей эффективности уменьшения запахов. Очищайте жировой/ые фильтр(ы), когда это 
необходимо, для поддержания хорошей эффективности жирового фильтра. Используйте максимальный диаметр системы 
воздуховодов, указанный в данном руководстве, для оптимизации эффективности и минимизации уровня шума.  
 

АНОМАЛИИ В РАБОТЕ 
  
Если что-то не работает должным образом, перед тем как обратиться в Службу по техническому обслуживанию, выполните 
следующие простые проверки: 
•  Если вытяжка не работает: 
 Проверить: 
 - что бы не была прервана подача тока. 
 - что бы была выбрана скорость. 
•  Если вытяжка плохо работает: 
 Проверить: 
 - что выбранная скорость двигателя достаточна для выработанного количества дыма и пара. 
 - что кухня достаточно проветрена для того, чтобы вытяжка могла выполнить забор воздуха. 
 - что угольный фильтр не отработан (вытяжка в режиме с рециркуляцией воздуха). 
•  Если вытяжка выключилась в ходе нормальной работы: 
 Проверить: 
 - что не прервана подача тока. 
 - что не сработал однополюсный выключающий аппарат. 
 
В случае возможных аномалий в работе, перед тем как обратиться в службу технического обслуживания отключить от 
электропитания аппарат минимум на 5 секунд, вынимая вилку и потом подсоединить его снова. Если аномалия в работе 
продолжает существовать обратиться в службу техобслуживания. 



57 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
  
 
 

Высота (см) Ширина 
(см) 

Глубина 
(см) 

Ø вытяжной трубы 
(см) 

18 59,8 30-45,5 12 
  

 
  
  
  

  
 
    Комплектующие, не входящие в комплект деталей к изделию 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Чтобы загрузить инструкции по 
безопасности, руководство по 
эксплуатации, технический лист изделия и 
показатели энергоэффективности: 
• Посетите наш веб-сайт docs.whirlpool.eu 
• Используйте QR-код 
• Или обратитесь в наш Сервисный центр 
(Номер телефона указан в гарантийном 
талоне). При обращении в наш Сервисный 
центр сообщите коды, указанные на 
паспортной табличке изделия. 
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SR 
 

OPŠTA SIGURNOST 
• Pre nego što započnete proces održavanja i čišćenja, odvojite aspirator od električnog 
napajanja, isključite ga iz struje i izvucite kabl iz utičnice ili ugasite glavni prekidač u kuć. 
• Uvek nosite radne rukavice za sve operacije instalacije i održavanja. 
• Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne mlađa od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, ako 
se nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja uputstava za sigurno korišćenje aparata i 
razumevanja opasnosti do kojih može doći  prilikom korišćenja. 
• Deca moraju da budu pod kontrolom kako se ne bi igrala sa aparatom. Čišćenje i 
održavanje ne smeju da obavljaju deca bez kontrole.  
• Prostorija mora da bude dovoljno prozračena kada se kuhinjski aspirator koristi 
zajedno sa ostalim aparatima na gas ili drugo sagorevanje. 
• Aspirator mora redovno da se čisti iznutra i spolja (BAREM JEDANPUT MESEČNO). 
Takođe, neophodno je pridržavati se izričitih uputstava za održavanje.  
• Nepridržavanje uputstava za čišćenje aspiratora i za promenu i čišćenje filtera može 
da izazove požar. 
• Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu ispod aspiratora.  
• Za zamenu sijalice, koristite samo tip sijalice naveden u poglavlju održavanje/zamena 
sijalice u ovom uputstvu.   
Upotreba otvorenog plamena štetna je za filtere i może da izazove požar, zato ga treba 
u svakom slučaju izbegavati.  
Prženje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo da se pregrejano ulje 
zapali.   
PAŽNJA: Kada je ploča za kuvanje u funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da 
postanu vrući.  
• Ne spajajte aparat na električnu mrežu dok instalacija nije potpuno završena. 
• Što se tiče tehničkih mera i mera sigurnosti koje moraju da se preduzmu prilikom ispuštanja pare, treba se strogo pridržavati 
odredbi i propisa lokalnih vlasti. 
• Vazduh ne sme da bude prenošen kanalom za ispuštanje pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.  
• Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno montiranih sijalica zbog moguće opasnosti od strujnog udara.  
• Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreže!  
• Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao površina za odlaganje, osim ako to nije izričito navedeno.  
• Koristite samo šrafove za montažu isporučene sa proizvodom, ili, ako nisu isporučeni, kupite pravilnu vrstu šrafova. Koristite 
pravilnu dužinu za šrafe, navedenu u • Vodiču za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se ovlašćenom servisu ili sličnom 
kvalifikovanom osoblju. 
 

 PAŽNJA!  
 • Neuspešna instalacija šrafa i zatvarača u skladu s ovim uputstvama, može da rezultira opasnostima električne prirode.  
 • Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim daljinskim upravljačem ili bilo kojim drugim uređajem koji se aktivira 

automatski. 
  
Držite decu mlađu od 3 godine dalje od uređaja. Bez stalnog nadzora odrasle osobe, držite aparat van domašaja dece mlađe od 8 
godina.  

 PAŽNJA: uređaj nije predviđen za rad sa spoljnim kontrolnim uređajem ili posebnim sistemom daljinskog upravljanja. 
 Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti uređaj na otvorenom.  
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 Da bi se izbegao rizik od povreda, uređaj moraju da pomeraju i instaliraju najmanje dve ili više osoba. 
 Instalaciju, uključujuć́i sve priključke za dovod vode (ako postoje) i električne priključke, kao i popravke, mora vršiti kvalifikovano 

osoblje.  
Na kraju instalacije, držite materijal za pakovanje (plastični delovi, stiropor itd.) van domašaja dece kako bi se izbegao rizik od 
gušenja. . 
 
Nemojte koristiti aparat kada ste mokri ili bosi. 
Nikada nemojte koristiti parne čistače - opasnost od strujnog udara. 
 

Materijal za pakovanje se može 100% reciklirati i označen je simbolom za recikliranje  
  
Aspirator može imati drugačiji estetski izgled u odnosu na ono što se prikazuje na slikama u ovom priručniku, u svakom 
slučaju uputstva o upotrebi, održavanju i instalaciji ostaju nepromenjena. 
Strogo se pridržavajte objašnjenja koje donosi ovaj priručnik.  Ograđujemo se od bilo kakve odgovornosti za eventualne 
neprilike, štetu ili požar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepoštovanja uputstava napisanih u ovom priručniku. Aspirator je 
projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isključivo kućnu upotrebu. 
• Važno je da sačuvate ovaj priručnik, da bi mogli u slučaju potrebe da se konsultujete. U slučaju da prodate, poklonite ili 

premestite ovaj proizvod uverite se da  je priručnik  uvek  zajedno sa proizvodom. 
• Pažljivo pročitajte uputstva: ona pružaju važne informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti. 
• Ne vršite nikakve promene bilo mehaničke bilo električne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje. 
• Pre nego što počnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna  komponenta nije oštećena. U suprotnom kontaktirajte 

proizvođača i nemojte nastaviti sa instalacijom. 
  
Minimalna udaljenost između površine koja služi da se postave posude na uređaj za kuvanje i najnižeg dela aspiratora ne sme da 
bude manja od 50cm u slučaju da se radi o električnim kuhinjama i 65cm u slučaju da se radi o kuhinjama na gas ili mešovitim 
kuhinjama. 
Ukoliko uputstva za instalaciju uređaja za kuvanje na gas nalažu veću udaljenost, morate da se pridržavate tih uputstava. 
 

ELEKTRIČNO POVEZIVANJE 
Napon mreže treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi u unutrašnjosti aspiratora. Ukoliko 
postoji utikač povežite aspirator sa utičnicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je postavljena na pristupačnom mestu čak 
i posle instalacije. 
Ukoliko je aspirator bez utikača, (direktno povezivanje na mrežu) ili utičnica nije postavljena na pristupačnom mestu , čak i posle 
instalacije postavite dvopolni utikač koji obezbeđuje kompletno isključenje sa mreže u uslovima kategorije previsokog napona i u 
skladu sa pravilima o instalaciji. 
 

 UPOZORENJE! 
Pre nego što ponovo povežete aspirator sa električnom mrežom i proverite da li pravirno radi, proverite da li je kabl mreže montiran 
na pravilan način. 
Ako kabl nema utikač, spojite žice prema sledećoj tabeli: 
 
Mrežni napon i frekvencija Priključivanje žica 
 
Pogledajte vrednosti navedene na nalepnici karakteristika u 
unutrašnjosti aspiratora.  : zeleno/žuta 

N : plava 
L : braon 

  
 

Zamena kabla za napajanje 
Aspirator je opremljen specijalnim kablom za napajanje; u slučaju da dođe do oštećenja kabla, zatražite ga od servisne službe. 
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ODVOD VAZDUHA 
(za usisne verzije) 
Povežite aspirator sa cevima i rupama za ispuštanje kroz zid prečnika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica). 
Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim prečnikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do drastičnog 
povećanja nivoa buke. 
Odričemo se bilo kakve odgovornosti za posledice prouzrokovane gore opisanim situacijama. 
! Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu dužinu. 
! Koristite cev koja ima što  manji mogući nagib (maksimalni nagib: 90°). 
! Izbegavajte drastične promene prečnika cevi. 
! Firma otklanja sa sebe bilo koju odgovornost ukoliko se ovi procesi ne budu poštovali. 
 

FILTRACIJSKA ILI USISNA ? 
! Vaš je apirator spreman za korišćenje u usisnoj verziji. 
 Da biste mogli koristiti aspirator u filtracijskoj verziji , morate instalirati DODATNU OPREMU. 
 Uverite se na prvim stranicama ovog priručnika da li je DODATNA OPREMA već priložena ili se mora napose kupiti. 
 Napomena: Ako je već priložena, u nekim slučajevima, dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona je već možda 

instaliran na aspiratoru. 
 Informacije o tome kako transformisati aspirator iz usisne verzije u filtracijsku verziju su već sadržane u ovom priručniku. 
 

Usisna verzija 
Para se izbacuje napolje uz pomoć cevi za izbacivanje koja je pričvršćena sa spojnom prirubnicom. 
 

 UPOZORENJE! 
Cev za izbacivanje nije priložena i trebalo bi da je kupite. 
Prečnik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i prečnik spojnog prstena. 
 

 UPOZORENJE! 
Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih uklonite. 
 

Filtracijska verzija 
Usisni vazduh se pročišćava od masnoća i oplemenjuje mirisom pre nego što se vrati u prostoriju.Da bi koristili aspirator na ovaj 
način potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena. 
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KOMANDE 
Aspirator je opremljena komandnom tablom koja podešava brzinu usisavanja i kontroliše uključivanje svetala da bi se osvetlila 
površina za kuvanje. 
 

  
 
a. Prekidač za svetlo ON/OFF. 
b. Prekidač OFF 
c. Odabir brzine   1  
d. Odabir brzine  2  
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ODRŽAVANJE 
 

Čišćenje 
Za čišćenje koristite isključivo meku vlažnu krpu i tečne 
neutralne deterdžente. Nemojte da koristite alate ili pomagala 
za čišćenje.  
Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu. NE 
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL ! 
 

Održavanje filtera za uklanjanje 
masnoće 
Zadržava masne čestice koje su posledica kuvanja. 
Neophodno je očistiti jedan put mesečno sa neagresivnim 
deterdžentima, ručno ili u mašini za pranje sudova na niskim 
temperaturama i uključujući kratak ciklus pranja. 
Posle pranja u mašini za pranje sudova metalni filter za 
uklanjanje masnoće može da izgubi boju (može da deluje 
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se neće nimalo 
promeniti.  
Ako želite da izvadite filter za uklanjanje masnoće povucite 
ručicu koja ima oprugu kako biste ga otkačili. 
  

 
  

 

Održavanje karbonskog filtera 
Zadržava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja. 
Do zasićenja ugljenog filtera dolazi posle produžene upotrebe 
i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko često se prao filter za 
uklanjanje masnoće. U svakom slučaju je potrebno zameniti 
uložak svaka 4 meseca. 
NE može se prati ili obnavljati. 
Izvadite filtere za uklanjanje masnoće. 
Stavite po jedan ugljeni filter sa svake strane i zakačite ga za 
aspirator. 
Ponovo postavite filter za uklanjanje masnoće. 
  

 
  
 

Zamena lampa 
Isključite aparat sa električne mreže. 
Upozorenje! Pre nego što dotaknete lampe budite sigurni da 
su se ohladile. 
Ponovo montirajte rešetku. 
Zamenite oštećenu sijalicu. 
Koristite samo LED sijalice maks. 2,5W-E14. Za više detalja, 
pogledajte priloženi list "ILCOS D" (alfanumerička pozicija 
"1e"). 
 
Ponovo montirajte rešetku. 
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ODLAGANJE 
Ovaj aparat je označen u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). 
Proverite da li je ovaj proizvod odložen na pravilan način jer na taj način korisnik pomaže u sprečavanju eventualnih negativnih 
posledica za zdravlje i za okolinu. 

Simbol  na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kućni otpad nego treba 
da se odloži na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje električnih i elektronskih aparata . Odložite ovaj otpad na način da se 
strogo pridržavate lokalnih pravilnika o odlaganju smeća. Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom 
korišćenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, službom za sakupljanje kućnog otpada i/ili sa 
prodavnicom u kojoj ste kupili  ovaj proizvod. 
 
Апарати дизајнирани, тестирани и произведени у складу са:  
• Безбедносним прописима: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Прописима о перформансама: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  
Предлози за правилно коришћење у циљу смањења утицаја на животну средину:  Укључите аспиратор на минималну 
брзину када почнете са кувањем и држите га укљученим још неколико минута након завршеног кувања. Повећајте брзину 
само у случају велике количине дима и паре и користите појачану брзину (е) само у екстремним ситуацијама. Замените угаљ 
филтера(е) само када је то потребно да бисте одржали ефикасност смањења непријатних мириса. Очистите филтер (е) за 
уклањање масноће када је то потребно због одржавања добре ефикасности тог истог филтера. Користите максимални 
пречник цеви за одвод дима наведеног у овом приручнику да бисте оптимизовали ефикасност и смањили буку.  
 

ANOMALIJE U RADU 
  
Ako nešto ne bude funkcionisalo, pre nego što pozovete Servisnu Službu obavite sledeće jednostavne kontrole: 
•  Ako aspirator ne bude radio: 
 Proverite da li: 
 - ima struje. 
 - je izabrana brzina rada. 
•  Ako aspirator bude slabo radio: 
 Proverite da: 
 - je izabrana brzina motora dovoljna za postojeću količinu dima i pare. 
 - je kuhinja dovoljno provetrena da bi se omogućio usis vazduha. 
 - karbonski filter nije istrošen (aspirator u filtracijskoj verziji). 
•  Ako se aspirator isključi tokom normalnog rada: 
 Proverite da li: 
 - ima struje. 
 - je višepolarni uređaj  iskopčan. 
 
U slučaju eventualnih problema u radu, pre nego što se obratite servisnoj službi, iskopčajte aparat u trajanju od barem 5 sekundi sa 
napajanja strujom na način iskopčate utikač pa ga onda ponovo ukopčate. U slučaju da se problem ni tako ne reši, obratite se 
servisnoj službi. 
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TEHNIČKI PODACI 
  
  
 

Visina (cm) Širina (cm) Dubina(cm) Ø izduvne cevi (cm) 
18 59,8 30-45,5 12 

  

 
  
  
  

  
 
    Komponente koje se ne prilažu sa proizvodom 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Da biste preuzeli bezbednosna uputstva, 
uputstvo za upotrebu, tehnički list i podatke o 
energiji: 
• Posetite sajt docs.whirlpool.eu 
• Koristite QR kod 
• Ili, kontaktirajte službu za servisiranje (na 
telefonski broj naveden u garancijskoj knjižici). 
Kada kontaktirate službu za servisiranje, navedite 
kodove na pločici sa serijskim brojem proizvoda. 
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SK 
 

VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSŤ 
• Pred každým čistením alebo údržbou, odpojte odsávač pár od elektrickej siete 
vytiahnutím zástrčky alebo vypnutím hlavného vypínača bytu. 
• Pre všetky inštalačné a údržbové operácie používajte pracovné rukavice. 
• Zariadenie môže byť používané deťmi vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo nedostatkom 
skúseností a potrebných znalostí, pokiaľ sú pod primeraným dozorom, alebo dostali 
pokyny o bezpečnom užívaní zariadenia a keď si uvedomujú s ňou spojené 
nebezpečenstvo.  
• Deti musia byť kontrolované, aby sa nehrali so zariadením. 
• Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
• Miestnosť musí mať dostatočné vetranie, keď kuchynský odsávač pár sa používa 
súčasne s inými zariadeniami spaľujúce plyn alebo iných palív.  
• Odsávač pár sa musí pravidelne čistiť ako vnútorne tak zvonka (ASPOŇ RAZ ZA 
MESIAC), v každom prípade rešpektujte ako je výslovne uvedené v návode na údržbu. 
• Nedodržiavanie noriem čistenia odsávača pár a výmeny a čistenia filtrov môže 
spôsobiť požiare. Je prísne zakázané pod odsávačom pár robiť jedlá na plameni. 
• Pri výmene lampy používajte len typ lampy uvedený v sekcii údržba/výmena lampy 
v tejto príručke.   
Používanie otvoreného ohňa poškodzuje filtre a môže spôsobiť požiar a preto sa mu 
treba v každom prípade vyhnúť.  
Vyprážanie musí byť vykonané pod kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapálil.  
POZOR: Keď je varná doska v prevádzke, prístupné časti odsávača pary sa môžu 
zahriať. 
• Nepripájajte zariadenie do elektrickej siete, kým inštalácia nie úplne dokončená.  
• Pokiaľ ide o technické a bezpečnostné opatrenia, ktoré sa majú prijať pre vypúšťanie výparov, prísne sa dodržujte nariadeniam 
ustanovenými príslušnými miestnymi úradmi . 
• Odsávaný vzduch nesmie byť dopravený do potrubia používaného pre vypúšťanie výparov produkovaných zariadeniami 
spaľujúcimi plyn alebo iné palivá. 
• Nepoužívajte alebo nechajte odsávač pár bez správne namontovaných lámp kvôli možnému riziku úrazu elektrickým prúdom. 
• Nikdy nepoužívajte odsávač pár bez správne namontovanej mriežky! 
• Odsávač pár sa nesmie NIKDY používať ako nosný povrch, pokiaľ nie je výslovne uvedené 
• Používajte len upevňovacie skrutky dodávané s výrobkom pre inštaláciu alebo, ak nie sú súčasťou dodávky, kúpte správny typ 
skrutiek.  
• Používajte správnu dĺžku skrutiek, ktorá je označená v Návode na inštaláciu.  
• Ak si nie ste istí, poraďte sa s autorizovaným servisným strediskom alebo podobným kvalifikovaným personálom. 
 

 POZOR!  
 • Chýbajúca inštalácia upevňovacích skrutiek alebo prostriedkov v súlade s týmito pokynmi môže spôsobiť úraz elektrickým 

prúdom. 
 • Nepoužívajte s programovacím zariadením, časovačom, samostatným diaľkovým ovládaním alebo s akýmkoľvek iným 

zariadením, ktoré sa aktivuje samostatne. 
  
Uchovávajte zariadenie mimo dosahu detí vo veku do 3 rokov. Uchovávajte zariadenie mimo dosahu detí vo veku do 8 rokov, pokiaľ 
nie sú pod nepretržitým dozorom dospelej osoby.  
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 UPOZORNENIE: zariadenie nie je určené na to, aby sa spúšťalo pomocou externého zariadenia alebo samostatného 
diaľkového ovládacieho systému. 

 Toto zariadenie nie je určené na profesionálne použitie. Nepoužívajte zariadenie v exteriéri.  
 Aby sa predišlo riziku zranenia osôb, zariadenie musia premiestňovať a inštalovať minimálne dve osoby. 
 Inštaláciu, vrátane prípadných vodovodných prípojok a elektrického vedenia, a opravy smú vykonávať iba kvalifikovaní 

pracovníci.  
Po dokončení inštalácie uchovávajte obalové materiály (plastové časti, polystyrén atď.) mimo dosahu detí, aby ste predišli riziku 
udusenia. . 
 
Nepoužívajte zariadenie, keď ste mokrí alebo bosí. 
Nikdy nepoužívajte prístroje na tlakové čistenie – riziko úrazu elektrickým prúdom. 
 

Obalové materiály sú 100 % recyklovateľné a sú označené značkou pre recykláciu  
  
Odsávač pary môže mať odlišný výzor ako je zobrazené na nákrese v tejto knižke, ale napriek tomu návody pre použitie, 
údržba a montáž ostanú rovnaké. 
Prísne dodržiavajte pokyny uvedené v tomto návode. Výrobca odmieta prevziať akúkoľvek zodpovednosť za prípadné 
poškodenie, poruchy, škody, alebo vznietenie odsávača, ktoré bolo spôsobené nedodržaním týchto predpisov.  Odsávač pár slúži 
výhradne na odsávanie pár, dymu, pachov vzniknutých pri varení a je určený výhradne pre domáce použitie. 
• Je dôležité uchovať si túto príručku, aby ste ju mohli Použiť v akomkoľvek okamihu. V prípade predaje, postúpení či sťahovaní 

zaistite, aby zostala spoločne s odsávačom pár. 
• Pozorne si prečítajte návod: obsahuje dôležité informácie o inštalácii, použití a bezpečnosti. 
• Nemeňte elektrickú či mechanickú úpravu výrobku alebo potrubie na odvod pár. 
• Skôr než budete pokračovať  s inštaláciou zariadenia, overte, všetky súčiastky či nie sú poškodené. V opačnom prípade obráťte 

sa na predajcu a nepokračujte v inštalácii. 
  
Minimálna vzdialenosť medzi podporou nádoby na varnej ploche a najnižšou časťou digestora nesmie byť menšia než 50cm 
v prípade elektrických sporákov, 65cm v prípade plynových či kombinovaných/zmiešaných sporákov. 
Pokiaľ návod na inštaláciu varného zariadenia na plyn odporúča väčšiu vzdialenosť, je treba sa týmto pokynom riadiť. 
 

ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE 
Sieťové napätie musí zodpovedať napätiu uvedenému na štítku s charakteristikami umiestnenom vo vnútri odsávača. Pokiaľ je 
odsávač vybavený prípojkou/vidlicou, stačí ju zapojiť do zásuvky zodpovedajúcej aktuálnym normám, ktorá sa nachádza v ľahko 
dosiahnuteľnom priestore aj po prevedenej montáži. Pokiaľ odsávač nie je vybavený prípojkami/vidlicou (priame pripojenie k sieti) 
alebo sa zásuvka nenachádza v ľahko dosiahnuteľnom priestore aj po prevedení montáže, je nutné použiť dvojpólový vypínač 
zodpovedajúci normám, ktorý zaručí úplné odpojenie od siete v podmienkach kategórie prepätí III, v súlade s pravidlami inštalácie. 
 

 UPOZORNENIE! 
Skôr než opäť napojíte obvod digestora na sieťové napájanie a overíte správne fungovanie, skontrolujte si vždy, že sieťový kábel bol 
správne namontovaný. 
Pokiaľniejekábelopatrenýzástrčkou,pripojtevodičepodľainformáciívnasledujúcejtabuľke: 
 
Sieťové napätie a frekvencia Pripojenie vodičov 
Uvedenú hodnotu si overte na štítku s vlastnosťami zariadenia, 
umiestnenom vo vnútri zariadenia. 

 :  žlto/zelený 
N : modrý 
L : hnedý 

 

Výmena napájacieho kábla  
Digestor je vybavený špeciálnym napájacím káblom; v prípade poškodenia káblu si ho vyžiadajte u servisnej služby. 
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VYPÚŠŤANIE VZDUCHU 
(iba pre odsávacie verzie) 
Napojte digestor na odťahové potrubie s rovnakým priemerom ako vývod vzduchu (spojovacia príruba). 
Použitie odvodových trubíc a otvorov do steny s menším priemerom má za následok zníženie odsávadsej výkonnosti e drastické 
zvýšenie hlučnosti. 
V tejto zásluhe sa vyhýba každej zodpovednosti. 
! Používajte čo najkratšie odťahové potrubie. 
! Používajte odťahové potrubie s čo najmenším počtom záhybov (maximálny uhol záhybu: 90°). 
! Vyhnite sa zásadným zmenám sekcie vedenia odťahu. 
! Spoločnosť sa vyhýba akejkoľvek zodpovednosti, pokiaľ tieto normy sa nedodržujú. 
 

FILTRČNÁ ALEBO ODSÁVACIA ? 
! Váš odsávač pary je pripravený pre použitie v odsávacej verzii. 
 Pre použitie odsávača pary vo filtračnej verzii, nainštaluje sa príslušná SADA PRÍSLUŠENSTVA. 
 Overiť si na prvých stranách tejto príručky, či SADA PRÍSLUŠENSTVA je dodaná vo výbave alebo je ju potrebné zakúpiť. 
 Poznámka: Ak je dodaná vo výbave, doplnkový filtračný systém na základe aktívneho uhlia, mohol už by byť nainštalovaný na 

odsávači pary. 
 Informácie pre transformáciu odsávača pary z odsávacej verzii na filtračnú verzi sú už zahrnuté v tejto príručke. 
 

Odsávacia verzia 
Výpary sú vypúšťané von prostredníctvom výfukového potrubia upevneného na spojovacej prírube. 
 

 UPOZORNENIE! 
 
Odťahové potrubie nie je súčasťou výbavy a je nutné ho zakúpiť. 
Priemer výfukového potrubia sa musí zhodovať s priemerom spojovacieho prstenca. 
 

 UPOZORNENIE! 
Ak odsávač pary je vybavený uhlíkovými filtrami, tak tie musia byť vybraté.  
 

Filtračné verzia 
Odsávaný vzduch bude pred návratom do miestnosti zbavený tukov a pachov. K použitiu digestora v tejto verzii je nutné inštalovať 
dodatočný systém filtrovania na základe aktívnych uhlíkov. 
Nasatý vzduch sa pred znovu privodením do miestnosti najprv odmastí a sa zbaví zápachu. Aby sa mohol odsávač pary používať v 
takejto verzii, je potrebné nainštalovať doplňujúci filtračný systém na základe aktívneho uhlia. 
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RIADENIA 
Odsávač pary je vybavený ovládacím panelom s kontrolou odsávacej rýchlosti a s kontrolou zapínania svietidla na osvetlenie varnej 
pracovnej plochy. 
 

  
 
a. Vypínač svetla ON/OFF. 
b. Vypínač svetla OFF 
c. Voľba rýchlosti 1 
d. Voľba rýchlosti 2 
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ÚDRŽBA 
 

Čistenie 
Pri čistení je treba použiť VÝLUČNE látku navlhčenú 
neutrálnymi tekutými čistiacimi prostriedkami. 
NEPOUŽÍVAJTE ŽIADNE NÁSTROJE ALEBO POMOCKY 
NA ČISTENIE. NEPOUŽÍVAJTE ALKOHOL! 
 

Údržba protitukových filtrov 
Udržuje častice tukov pochádzajúcich z varenia. 
Musí byť čistený jedenkrát za mesiac s nedráždivými 
čistiacimi prostriedkami, ručne alebo v umývačke riadu 
s nízkou teplotou a s krátkym umývacím cyklom. 
Umývaním v umývačke riadu, protitukový kovový filter môže 
vyblednúť, ale jeho filtračné vlastnosti sa tým vôbec 
nezmenia.  
Na odpojenie protitukových filtrov potiahnite za pružinový 
háčik. 
  

 
  

 

Údržba uhlíkového filtra 
Udržuje nepríjemné zápachy pochádzajúce z varenia. 
Nasýtenie filtra s uhlíkom nastane po viac či menej dlhom 
užívaní, tj. závisí na type kuchyne a pravidelnom čistení filtra 
proti mastnotám. V každom prípade je nutné nahradiť filter 
približne raz za 4 mesiace. NEMÔŽE byť umývaný alebo 
regenerovaný. 
Vyberte tukový filter. 
Priložte na každú stranu filter s uhlíkom a zaveste ho na 
digestor. 
Vložte opäť tukové filtre. 
  

 
  
 

Výmena žiaroviek 
Vypnite odsávač z elektrickej siete. 
Pozor! Skôr ako sa dotknete žiaroviek, presvedčte sa, že sú 
chladné. 
Namontujte naspäť mriežku. 
Vymeňte poškodenú žiarovku. 
Používajte iba LED žiarovky max. 2,5W-E14. Ďalšie 
podrobnosti nájdete v priloženom letáku "ILCOS D“ 
(alfanumerická poloha "1e“). 
 
Namontujte naspäť mriežku. 
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LIKVIDÁCIA 
Tento spotrebič je označený v súlade s európskou smernicou 2012/19/EC o likvidácii elektrického a elektronického zariadenia 
(WEEE).  
Uistením sa, že tento výrobok bol po svojej životnosti odstránený správnym spôsobom, užívateľ prispieva k predchádzaniu možným 
negatívnym následkom pre životné prostredie a zdravie. 

Symbol  výrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentácii, upozorňuje, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako 
s domácim odpadom, ale musí byť odovzdaný do príslušné miesta zberu pre recykláciu elektrických a elektronických prístrojov.   
Zbaviť sa ho riadením sa podľa miestnych zákonov o odstránení odpadkov. Kvôli dokonalejším informáciám o zaobchádzaní, 
znovuzískaní a recyklácii tohto výrobku, kontaktujte príslušné miestne úrady, služby pre zber domáceho odpadu alebo predajňu , 
v ktorej výrobok bol zakúpený. 
 
Prístroj bol navrhnutý, testovaný a vyrobený v súlade s:  
• Bezpečnosť: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Výkonnosť: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; 
EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  
(CISPR - Osobitný medzinárodný výbor pre rádiové rušenie, pozn. prekl.)  
Odporúčania pre správne použitie s cieľom znížiť dopad na životné prostredie:  Zapnite digestor na minimálnu rýchlosť, keď začnete 
s varením a nechajte ho bežať niekoľko minút po ukončení varenia.    Zvýšte rýchlosť len v prípade veľkého množstva dymu a pary a 
použite podpornú rýchlosť (rýchlosti) len v extrémnych situáciách. Vymeňte uhlíkový filter (filtre), ak je to potrebné na udržiavanie 
dobrej účinnosti zníženia zápachu. Vyčistite tukový filter (filtre), ak je to potrebné na udržiavanie jeho účinnosti. Použite maximálny 
priemer potrubného systému, ako je uvedené v tomto návode, na optimalizáciu účinnosti a minimalizáciu hluku.  
 

PREVÁDZKOVÉ PORUCHY 
  
Ak sa zdá, že niečo nefunguje, skôr než sa zavolá servis, vykonať nasledujúce jednoduché kontroly. 
•  Ak odsávač pary nefunguje: 
 Skontrolovať, že: 
 - nedošlo k výpadku elektrického prúdu. 
 - bola zvolená jedna rýchlosť. 
•  ak odsávač pary má slabý výkon: 
 Skontrolovať, že: 
 - zvolená rýchlosť motora je dostačujúca pre množstvo uvoľnených dymov a pár. 
 - Kuchyňa je dostatočne vzdušná pre možnosť príjem vzduchu. 
 - uhlíkový filter nie je spotrebovaný (odsávač pary vo filtračnej verzii). 
•  ak odsávač pary sa vypol počas normálnej prevádzky: 
 Skontrolovať, že: 
 - nedošlo k výpadku elektrického prúdu. 
 - vyplo sa zariadenie poistky. 
 
V prípade eventuálnych porúch v prevádzke, skôr ako sa obrátite na zákaznícky servis, odpojiť zariadenie na 5 sekúnd od 
elektrického napojenia, vytiahnutím zástrčky a znovu ho pripojiť. V prípade, že porucha prevádzky pretrváva, obrátiť sa na 
zákaznícky servis. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
  
 
 

Výška (cm) Šírka (cm) Hĺbka (cm) Ø odsávacej rúry (cm) 
18 59,8 30-45,5 12 

  

 
  
  
  

  
 
    Komponenty, ktoré nie sú dodané s výrobkom 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Bezpečnostné pokyny, Návod na používanie, 
Technické a energetické údaje spotrebiča 
si môžete stiahnuť: 
• Na našej webovej stránke docs.whirlpool.eu 
• Pomocou QR kódu 
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný 
servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej 
knižke). Pri kontaktovaní nášho popredajného 
servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku 
vášho spotrebiča. 
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SL 
 

SPLOŠNA VARNOST 
• Pred vsakršnim čiščenjem ali vzdrževanjem izključite električno napajanje nape, tako 
da vtič izvlečete iz vtičnice ali izklopite glavno stikalo. 
• Pri vseh postopkih namestitve in vzdrževanja uporabljajte delovne rokavice. 
• Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali umskimi zmožnostmi oziroma s premalo izkušnjami in znanja, razen če 
jih pri tem nadzoruje pristojna oseba ali so bili poučeni o varni uporabi aparata in se 
zavedajo s tem povezanih nevarnosti.  
• Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo. 
• Otroci naj aparata ne čistijo in naj na njem ne izvajajo vzdrževalnih del brez nadzora. 
• Ko se kuhinjsko napo uporablja istočasno z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali 
na druga goriva, mora biti prostor dovolj prezračen.  
• Napo pogosto čistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESEČNO), v vsakem 
primeru upoštevajte, kar izrecno narekujejo navodila za vzdrževanje v tem priročniku. 
• Neupoštevanje pravil za čiščenje nape in zamenjavo ter čiščenje filtrov predstavlja 
tveganje za požar. 
• Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi. 
• Pri menjavi uporabite le tip žarnice, ki je naveden v poglavju o vzdrževanju/zamenjavi 
žarnice v teh navodilih.   
Odprti ogenj je škodljiv za filtre in lahko povzroči požar, zato je uporaba slednjega v 
vsakem primeru prepovedana.  
Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.  
POZOR: Med delovanjem kuhalne plošče se dostopni deli nape lahko močno segrejejo. 
• Naprave ne priključujte na električno omrežje, dokler inštalacija ni v celoti zaključena.  
• Kar zadeva tehnične in varnostne ukrepe za odvod dimov, morate strogo upoštevati določbe pristojnih krajevnih organov. 
• Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki služi kot odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga 
goriva. 
• Nape ne uporabljajte oziroma je ne puščajte z nepravilno nameščenimi žarnicami, saj obstaja tveganje električnega udara. 
• Nape nikoli ne uporabljajte, če rešetka ni pravilno nameščena! 
• Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne površine, razen če je to izrecno dovoljeno. 
• Za nameščanje izdelka uporabite le priložene pritrdilne vijake. Če jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite vijake 
prave dolžine, ki so navedeni v navodilih za namestitev. 
• V primeru dvomov se posvetujte s pooblaščenim servisnim centrom ali s podobno usposobljeno osebo. 
 

 POZOR!  
 • Če pri montaži vijakov in pritrdilnih elementov ne upoštevate teh navodil, obstaja nevarnost električnega udara. 
 • Ne uporabljajte s programatorjem, časovnikom , daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se samodejno aktivirajo. 
  
Otroci, mlajši od 3 let, ne smejo biti v bližini aparata. Brez stalnega nadzora odrasle osebe napravo hranite izven dosega otrok, 
mlajših od 8 let.  

 POZOR: aparat ni namenjena za upravljanje z zunanjo napravo ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje. 
 Ta aparat ni namenjen za profesionalno uporabo. Aparata ne uporabljajte na prostem.  
 Da bi se izognili nevarnosti telesnih poškodb, morata aparat premikati in nameščati dve ali več oseb. 
 Montaža zajema tudi priklop morebitnih vodovodnih priključkov (če so predvideni), električno povezavo in posege popravil mora 

opraviti usposobljeno osebje.  
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Po opravljeni montaži shranite embalažni material (plastične dele, stiropor itd.) izven dosega otrokom, da se izognete tveganju 
zadušitve. . 
 
Aparata ne uporabljajte, če ste mokri ali bosi. 
Aparata nikoli ne uporabljajte za čiščenje s paro - tveganje električnega udara. 
 

Embalažni material je mogoče 100% reciklirati in je označen s simbolom recikliranja  
  
Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjižice, navodila za uporabo, vzdrževanje in namestitev pa so enaka. 
Strogo se držite navodil iz tega priročnika. Zavračamo vsakršno odgovornost za morebitne neprilike, škodo ali požare na napravi, 
ki bi izvirali iz neupoštevanja navodil iz tega priročnika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri 
kuhanju in je namenjena izključno za domačo uporabo. 
• Priročnik hranite v kraju, kjer si ga je mogoče kadarkoli pogledati. Če napravo prodate, odstopite ali premestite naj priročnik 

ostane vedno ob izdelku. 
• Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in varnosti. 
• Napravi ne spreminjajte električnih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v izpušne odvode. 
• Pred namestitvijo naprave se prepričajte, da so vsi njeni sestavni deli nepoškodovani. Če ne bi bilo tako, pokličite 

pooblaščenega prodajalca in naprave ne nameščajte. 
  
Minimalna razdalja med podporno površino posod na kuhalni površini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti 
manjša od 50cm pri električnih štedilnikih in 65cm pri plinskih ali mešanih štedilnikih. 
Če  je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana večja razdalja, jo je treba tudi upoštevati. 
 

ELEKTRIČNA POVEZAVA 
Omrežna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi, nameščeni v notranjosti nape. Če ima napa vtič, 
slednjega vstavite v vtičnico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji 
naprave. Če napa nima vtiča (neposredna povezava na omrežje) ali se vtič nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo 
dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrežja v pogojih prenapetostnega razreda 
III, skladno s predpisi o inštalaciji. 
 

 POZOR! 
Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrežno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrežni 
kabel pravilno nameščen. 
Če kabel ni opremljen z vtičem, vodnike povežite skladno z naslednjo tabelo: 
 
Omrežna napetost in frekvenca Povezava vodnikov 
 
Glejte vrednost, ki je navedena na etiketi z lastnostmi na notranji 
strani nape.  : rumeno/zelen 

N: moder 
L: rjav 

 

Zamenjava napajalnega kabla 
Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poškodb kabla lahko novega naročite pri servisni službi. 
 

PRAZNJENJE ZRAKA 
(za odzračevalne različice) 
Povežite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica). 
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjši premer, bo vplivala na zmanjšanje uèinkov sesanja in moèno 
poveèala hrupnost.  
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakršno odgovornost. 
! Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znaša najmanjša nujna dolžina. 
! Cevovod naj ima čim manj krivin (največji kot upogiba: 90°). 
! Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda. 
! Podjetje zavrača vsakršno odgovornost za posledice, ki bi izvirale iz neupoštevanja določil. 
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FILTRIRNA ALI ODZRAČEVALNA NAPRAVA? 
! Vaša napa je namenjena za uporabo v odzračevalni različici. 
 Za uporabo nape v obtočni različici je treba vgraditi ustrezno DODATNO OPREMO. 
 Na začetnih straneh tega priročnika preverite, ali je dodatna oprema že priložena oziroma ali jo je treba kupiti posebej. 
 Opomba: V primeru, da je oprema priložena, je v nekaterih primerih dodatni filtrirni sistem na osnovi aktivnega oglja lahko že 

nameščen na napi. 
 Informacije glede predelave odzračevalne različice nape v obtočno različico so že zajete v tem priročniku. 
 

Odzračevalna različica 
Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na priključno prirobnico. 
 
 

 POZOR! 
Odvodna cev ni priložena napi in jo je potrebno kupiti ločeno. 
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obročka. 
 

 POZOR! 
Če je napa opremljena z oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti. 
 

Obtočna različica 
Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni maščoba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej izvedbi je 
potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega oglja. 
  
  
 

STIKALA 
Napa je opremljena s komandno ploščo z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje kuhalne 
plošče. 

  
 
a. Stikalo za luč ON/OFF. 
b. Stikalo OFF 
c. Izbira hitrosti  1  
d. Izbira hitrosti  2  
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VZDRŽEVANJE 
 

Čiščenje 
Za čiščenje uporabljajte IZKLJUČNO vlažno krpo, navlaženo 
z nevtralnim detergentom. ZA ČIŠČENJE NE 
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV. 
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE 
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!  
 

Vzdrževanje maščobnih filtrov 
Zaustavlja maščobne delce, ki nastajajo pri kuhanju. 
Očistiti ga je treba enkrat mesečno z ne agresivnimi čistilnimi 
sredstvi, ročno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in 
kratkim ciklom pranja. 
S pranjem v pomivalnem stroju se maščobni filter lahko 
razbarva, toda njegove filtrirne značilnosti ostanejo 
nespremenjene. 
Za demontažo maščobnega filtra povlecite odklopno ročico na 
vzmet. 
  

 
  

 

Vzdrževanje oglenega filtra 
Zadržuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju. 
Ogleni filter je potrebno zamenjati po daljši uporabi, glede na 
tip kuhe ter redno čiščenje maščobnega filtra. Vsekakor je 
potrebno zamenjati vložek najmanj vsake štiri mesece. 
Filter ni niti pralen niti obnovljiv.  
Snemite maščobne filtre. 
Na vsako stran namestite ogleni filter, ki ga pritrdite na napo. 
Ponovno namestite maščobne filtre. 
  

 
  
 

Zamenjava žarnic 
Izključite električno napajanje naprave. 
Pozor! Preden se žarnic dotaknete, se prepričajte, ali so 
hladne. 
Ponovno namestite rešetko. 
Zamenjava poškodovane sijalke. 
Uporabite samo LED sijalke z najv. 2,5W-E14. Za 
podrobnejše informacije glejte priloženi list "ILCOS D" 
(alfanumerična postavka "1e").  
Ponovno namestite rešetko. 
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ODLAGANJE 
Ta naprava je označena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma 
direktivo o odpadni električni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k preprečevanju 
morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravje. 

Znak  na izdelku ali na priloženi dokumentaciji označuje, da se ga ne sme zavreči med komunalne odpadke, temveč odnesti 
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki 
veljajo na področju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na 
ustrezno lokalno službo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 
 
Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:   
• Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; 
EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  Predlogi za pravilno uporabo, s 
katero lahko zmanjšate vpliv na okolje: Napo prižgite na minimalni moči ON ob začetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj 
minut po koncu kuhanja.  Hitrost povečajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare, način(e) boost uporabite le v izjemnih 
situacijah.  Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite učinkovitost pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Maščobni(e) 
filter(re) očistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) učinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v 
tem priročniku, ter tako optimizirajte učinkovitost in zmanjšajte hrup.   
 

MOTNJE PRI DELOVANJU 
  
Če se vam zdi, da določen element ne deluje, opravite najprej naslednje kontrole, preden pokličete na pomoč servisno službo: 
•  Če napa ne deluje: 
 Preverite, da: 
 - ni prekinjeno električno napajanje. 
 - je izbrana želena hitrost. 
•  Če napa neučinkovito deluje: 
 Preverite, da: 
•  izbrana hitrost motorja zadostuje za prisotno količino dima in pare; 
 - je kuhinjski prostor dovolj prezračevan in omogoča zadostno količino dovajanega zraka. 
 - ogleni filter ni obrabljen (obtočna različica nape). 
•  Če se je napa med običajnim delovanjem zaustavila: 
 Preverite, da: 
 - ni prekinjeno električno napajanje. 
 - enopolno izklopno stikalo ni sproženo. 
 
V primeru nepravilnega delovanja, še preden stopite v stik s servisno službo, najprej za vsaj 5 sek. izključite napravo iz električnega 
omrežja, tako da kabel izvlečete iz vtičnice in ga nato ponovno priključite. V primeru, da se nepravilno delovanje ni odpravljeno, se 
obrnite na servisno službo. 
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TEHNIČNI PODATKI 
  
  
 

Višina (cm) Širina (cm) Globina (cm) Ø cevi odzračevanja (cm) 
18 59,8 30-45,5 12 

  

 
  
  
  

  
 
    Komponente niso priložene izdelku 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Prenesite si varnostna navodila, priročnik za 
uporabo, tehnični list in energijske podatke: 
• Obiščite spletno stran docs.whirlpool.eu 
• Uporabite kodo QR 
• Ali, kontaktirajte servisno službo (telefonska 
številka je navedena na garancijski knjižici). Ob 
stiku s servisno službo navedite kode, ki so 
prisotne na identifikacijski tablici izdelka. 
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UK 
 

Загальні ПРАВИЛА З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
Перед початком будь якої операції по очищенню або обслуговуванню, відключіть 
витяжку від електричної сітки витягуючи вилку з розетки або відключаючи 
загальний вимикач приміщення. 
• Для усіх операцій по установці та обслуговуванню використовуйте робочі 
рукавиці.  
• Пристрій може використовуватися дітьми не молодшими 8 років та особами із 
зниженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, або з 
недостатнім досвідом якщо знаходяться під контролем, або були навчені 
використовувати пристрій в безпечній спосіб та якщо розуміють пов'язані з тим 
небезпеки. 
• Діти повинні бути під контролем і не повинні гратися з пристроєм. 
• Операції по чищенню та обслуговуванню не повинні проводитися дітьми без 
нагляду. 
• Приміщення повинно мати достатню вентиляцію коли витяжка використовується 
одночасно з іншими пристроями що працюють на газі або інших паливах. 
• Витяжку необхідно часто чистити як в середині, так і ззовні (ХОЧА Б ОДИН РАЗ 
НА МІСЯЦЬ), дотримуватися в будь якому випадку того, що вказується в 
інструкціях по обслуговуванню. 
• Не дотримання норм очищення та заміни і очищення фільтрів збільшує 
ймовірність ризику загоряння. 
• Суворо заборонено приготування їжі на відкритому вогні під витяжкою. 
• Для заміни лампочки освітлення використовувати тільки тип лампочки вказаний в 
розділі обслуговування/заміна лампочки цього посібника. 
Використання відкритого полум’я наносить збиток фільтрам і може призвести до 
загорання, тому потрібно уникати в будь якому випадку. 
Смаження повинно проводитися під наглядом щоб уникнути загоряння розлитої 
олії.   
УВАГА: Коли варильна поверхня працює, доступні частини можуть нагріватися. 
• Не підключати пристрій до електричної сітки до тих пір, поки не буде повністю 
закінчена установка.  
• Що стосується технічних мір та мір безпеки у використанні що відноситься до викидів парів, суворо дотримуйтеся норм 
місцевих компетентних органів.   
• Повітря що втягується, не повинно випускатися в трубу яка використовується для викиду димів пристроями що працюють 
на газі та інших паливах. 
• Не використовувати або залишати витяжку без правильно встановлених лампочок з ризиком отримати удар електричним 
струмом. 
• Ніколи не використовувати витяжку без правильно встановленої решітки! 
• Витяжка НІКОЛИ не повинна використовуватися як опорна поверхня, якщо тільки не вказується. 
• Використовувати гвинти для фіксування в наборі з продуктом для установки, якщо немає в наборі, придбати гвинти 
правильного типу. 
• Використовувати правильну довжину гвинтів яка вказується в посібнику по встановленню. 
• У випадку сумнівів, консультуватися в авторизованому центрі або з кваліфікованим персоналом. 
 



79 

 УВАГА!  
 • Не встановлювання відповідних гвинтів і пристроїв для фіксування у відповідності з цими інструкціями може привести 

до ризиків електричного походження.    
 • Не слід використовувати з програматором, таймером, окремим пультом керування або з будь-яким іншим пристроєм, 

який приводиться в дію автоматично. 
  
Тримати прилад подалі від дітей до 3 років. Зберігайте прилад у недоступному місці для дітей до 8 років, що не перебувають 
під постійним наглядом дорослих.  

 УВАГА: прилад не призначений для роботи із зовнішнім пристроєм або окремою системою дистанційного керування. 
 Цей прилад не призначений для професійного використання. Не використовуйте пристрій на відкритому повітрі.  
  Щоб уникнути ризику травмування, прилад повинен переміщатися та встановлюватися двома або більше людьми. 
 Установка, включаючи також будь-які підключення водопостачання (якщо є) та електричні з'єднання, а також ремонтні 

роботи повинні виконуватися кваліфікованим персоналом.  
Після завершення установки відкладіть пакувальний матеріал (пластмасові деталі, полістирол тощо) поза досяжністю дітей, 
щоб уникнути ризику удушення. . 
 
Не використовуйте прилад, якщо у вас вологі руки або босоніж. 
Ніколи не використовуйте парові прилади для чищення - ризик ураження електричним струмом. 
 

Пакувальний матеріал на 100% піддається переробці і позначений символом переробки  
  
Кухонна витяжка може мати дизайн, що відрізняється від витяжки зображенної на малюнках цієї інструкції але в 
будь-якому випадку інструкції з монтажу, технічного обслуговування та експлуатації залишаются без змін. 
Чітко дотримуйтеся приведених в даному керівництві інструкцій. Виробник знімає з себе будь-яку відповідальність за 
несправності, збитки або пожежу, що може мати місце при використанні пристрою внаслідок невиконання інструкцій, 
приведених в даному керівництві. Витяжний ковпак спроектований для всмоктування диму та пару, що утворюється під час 
приготування їжі та призначений лише для побутового використання.. 
• Важливо зберегти ці інструкції для того, щоб можна було звернутися до них в будь-який час.  У випадку продажу, 

передачі чи переїзду, переконатися в тому щоб інструкції були разом з виробом. 
• Уважно прочитати інструкції: В них міститься важлива інформація з встановлення, використання та безпеки. 
• Заборонено виконувати електричні чи механічні зміни у виробі чи у вивідних каналах. 
• Перш ніж приступити до монтажу виробу перевірте чи всі компоненти без дефектів та не є пошкодженими. У 

протилежному випадку зверніться в місце продажу та зупиніть монтування виробу. 
  
Відстань нижньої  відчастини витяжки до посуду на кухонній плиті має бути не менше 50cm, у випадку електричних плит, та 
65 cm, у випадку газових та комбінованих плит. 
Необхідно приймати до уваги відстані, які вказуються в інструкції з інсталяції газової плити. 
 

ЕЛЕКТРИЧНЕ ПІД’ЄДНАННЯ 
Напруга в електромережі має відповідати вказаним характеристикам на етикетці, яка знаходиться всередині витяжки. Якщо 
в комплект входить вилка під’єднання в електромережу, то слід під’єднати витяжку до розетки, що відповідає існуючим 
нормам та знаходиться в доступному місці, що можна виконати й після інсталяції. Якщо ж вилка не входить в комплект 
(пряме під’єднання в електромережу), або розетка не знаходиться в доступному місці, також і після інсталяції, то слід 
вмонтувати належний двох-полюсний вимикач, який забезпечить повне відключення від мережі в умовах перенапруги III 
категорії, в повній відповідності з правилами інсталяції. 
 

 УВАГА! 
перед тим як знову підключити витяжку до електромережі і перевірити правильність роботи, завжди контролюйте щоб шнур 
мережі був змонтований вірно. 
Якщо кабель не оснащений вилкою, підключіть дроти згідно з наступною таблицею: 
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Напруга і частота мережі Підключення дротів 
 
Дивіться значення, вказане на табличці з даними всередині 
витяжки.  : жовтий/зелений 

N : синій 
L : коричневий 

 

Заміна електрокабеля 
Витяжний ковпак має спеціальний провід живлення; у випадку пошкодження проводу, замовте його у службі технічного 
обслуговування.  
 

ВИВІД ПОВІТРЯ 
(для виконання з відводом)Під’єднати ковпак до настінної вивідної труби та вивідного отвору з однаковим діаметром виходу 
повітря (з’єднуючий фланець). 
Використання настінних вивідних труб та отворів з меншим діаметром приведе до зменшення ефективності всмоктування та 
значне збільшення рівня шуму.  
Тому ми знімаємо з себе будь-яку відповідальність по вищесказаному. 
! Використовуйте найкоротший витяжний канал.  
! Використовуйте витяжний канал з найменшою кількістю поворотів (максимальний кут повороту: 90°).  
! Уникайте різких змін площі перерізу витяжного каналу.  
! Підприємство знімає з себе будь-яку відповідальність, якщо дійсні  
 

З РЕЦИРКУЛЯЦІЄЮ ЧИ З ВІДВОДОМ 
! Ваша витяжка готова до використання в режимі відводу. 

Для того щоб використовувати витяжку в режимі рециркуляції необхідно встановити ДОДАТКОВИЙ КОМПЛЕКТ. 
Перевірте на перших сторінках даного посібника, чи входить ДОДАТКОВИЙ КОМПЛЕКТ у поставку або його необхідно 
придбати окремо. 
Примітка: Якщо входить в поставку обладнання, в деяких випадках, додатковий комплект вугільних фільтрів може вже 
бути встановлений на витяжці. 
Інформація щодо переведення витяжки з режиму відведення в режим рециркуляції вже входить у даний посібник. 

 

Виконання з відводом 
Пари виводяться назовні через вивідну трубу закріплену до фланця з'єднання. 
 

 УВАГА! 
Вивідна труба не постачається і тому необхідно її придбати окремо. 
Діаметр вивідної труби повинен відповідати діаметру з’єднувального кільця. 
 

 УВАГА! 
Якщо витяжний ковпак має вугільні фільтри, то їх треба зняти.  
 

Виконання з рециркуляцією  
Втягнуте повітря знежирюється та очищується та знову повертається в приміщення. Для того, щоб використовувати ковпак у 
цьому режимі, необхідно встановити додаткову систему фільтрів з активованим вугіллям.   
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КОМАНДИ 
Витяжка обладнана панеллю команд з контролем швидкості витягування та контролем світла для освітлення варильної 
поверхні. 
 

  
 
a. Вимикач світла ON/OFF. 
b. Вимикач OFF 
c. Перемикач швидкості  1  
d. Перемикач швидкості  2  
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ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
 

Чищення 
Для чистки використовуйте ЛИШЕ спеціальну серветку, 
намочену нейтральним рідким миючим засобом. НЕ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЗАСОБІВ АБО ІНСТРУМЕНТІВ ДЛЯ 
ОЧИЩЕННЯ! 
Не використовуйте засоби що мають абразивні матеріали. 
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ СПИРТ! 
 

Обслуговування жирових фільтрів 
Затримує жировi сполучення, що виникають під час 
приготування їжі. 
Повинен чиститись один раз на місяць не сильнодіючими 
миючими засобами, вручну або в посудомийній машині 
при низькій температурі і з коротким циклом. 
При митті в посудомийній машині металевий фільтр 
затримки жиру може втратити колір, але його 
характеристики з фільтрування жодним чином не 
зміняться.  
Для зняття фільтру затримки жиру потягніть на себе 
пружинну ручку відчеплення фільтру. 
  

 
  

 

Обслуговування вугільного 
фільтру 
Вбирає неприємні запахи кухні. 
Перевірка вугільного фільтру на насичення проводиться 
після більш менш довгого періоду використання в 
залежності від типу кухні і регулярності очистки фільтру 
жирів. У будь-якому випадку необхідно заміняти патрон 
максимум кожні чотири місяці. 
НЕ підлягає миттю чи поновленню. 
Зняти фільтри затримки жирів.  
Прикласти вугільний фільтр до кожного боку та 
зафіксувати його до витяжки.  
Встановити жирові фільтри.  
  

 
  

Заміна лампочок 
Відключити прилад від електромережі. 
Увага! Перш ніж торкати лампи необхідно впевнитися що 
вони охололи. 
Встановити решітку 
Замінити пошкоджену лампу. 
Використовуйте світлодіодні лампи виключно макс. 2,5W-
E14. Для більш детальної інформації див. додаток “ILCOS 
D” (позиція “1e”). 
 
Встановити решітку 
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УТИЛІЗАЦІЯ 
Даний виріб промаркований відповідно до Європейської директиви 2012/19/EC, утилізація електричного і електронного 
обладнання (WEEE). Забезпечуючи вірну утілізацію цього виробу, Ви допоможете попередити потенційні негативні наслідки 
для оточуючого середовища і здоров’я людини, котрі могли б мати місце в протилежному випадку. 

Символ  на самому виробі або на супроводжуючому його документі вказує, що при утилізації цього виробу з ним не 
можна поводитися як зі звичайними побутовими відходами. Він має здаватися у відповідний пункт прийому електричного і 
електронного обладнання для подальшої утилізації. Здавання на злам повинно виконуватися згідно з місцевими правилами 
по утилізації відходів. Для більше детальної інформації про правила поводження з такими виробами, їх утилізації і переробки 
звертайтесь в місцеві органи влади, в службу по утилізації відходів, або в магазин, в якому Ви придбали даний виріб. 
 
Прилад спроектовано, випробувано і виготовлено згідно з:  
• Безпека: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Експлуатаційні якості: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-
3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  Поради для правильної 
експлуатації та для зниження впливу на середовище: Вмикайте витяжку на мінімальну швидкість перед початком 
приготування їжі, і залишайте її працювати на декілька хвилин після закінчення приготування. Збільшуйте швидкість тільки у 
разі великої кількості диму і пару та використовуйте наддув тільки у крайніх випадках. Для підтримання високої ефективності 
видалення запахів, за необхідності, виконуйте заміну вугільного(-их) фільтру(-ів). Для підтримання високої ефективності 
фільтру жирів, за необхідності, виконуйте чистку фільтру(-ів) жирів. Використовуйте максимальний діаметр системи 
повітроводів, що вказаний у інструкції для оптимізації ефективності та мінімізації шуму.  
 

ЗБОЇ У ФУНКЦІОНУВАННІ 
  
Якщо щось не працює належним чином, перед тим як звернутися в Службу по технічному обслуговуванню, виконайте 

наступні прості перевірки: 
• Якщо витяжка не працює: 
перевірити: 
- Чи не було перервано подачу струму. 
- Чи було обрано будь-яку швидкість. 
• Якщо витяжка погано працює: 
перевірити: 
- чи обрана швидкість двигуна достатня для виробленої кількості диму і пари. 
- Чи кухня достатньо провітрена для того, щоб витяжка могла виконати забір повітря. 
- Чи вугільний фільтр не відпрацьований (витяжка в режимі з рециркуляцією повітря). 
• Якщо витяжка вимкнулася в ході нормальної роботи: 
перевірити: 
- Чи не було перервано подачу струму. 
- Чи не спрацював однополюсний вимикач апарату. 
 
У разі можливих збоїв у роботі, перед тим як звернутися до служби технічного обслуговування відключити від 
електроживлення апарат мінімум на 5 секунд, виймаючи вилку і потім знову під'єднати його. Якщо аномалія в роботі 
продовжує існувати звернутися в службу техобслуговування. 
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ТЕХНІЧНІ ДАНІ 
  
  
 

Висота (см) Ширина (см) Глибина (см) Ø випускної труби (см) 
18 59,8 30-45,5 12 

  

 
  
  
  

  
 
    Комплектуючі, не входять у комплект деталей до виробу 
 
 
 
 
  

  
  
  
  
 

 

Щоб завантажити інструкції з техніки 
безпеки, посібник користувача, технічний 
паспорт та енергетичні показники: 
• Зайдіть на веб-сайт docs.whirlpool.eu 
• Використовуйте QR-код 
• Або, зверніться до Сервісної служби (за 
номером телефону, вказаним у гарантійному 
талоні). При зверненні до служби 
післяпродажного обслуговування вкажіть коди, 
що містяться на заводській табличці виробу. 
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